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Τοις φιλοις συμπολίτες.

Ι/ίΓα τάς άζιοΛόγους συγγραφάς τών ε22ογίμων 

νυμπό.Ιιτώνμου, Επαμεινώκδον Σταματιάδου καί ΊΕα. 

Κρητικίδυυ, περιττή δ.Ιως καί, ματαία ίσως ήάε,Ιε κρί- 

&ή ή μετάφρασις τής παρούσης περί Σάμου πραγμα­

τείας του ΦΛαμανδοϋ Λ α π π έ μ ο ν' άΛΛάποβΜψτας 

εις τό εύσύνοπτον καί περιεκτικόν αυτής, πρός δέ καί 

εις την περιγραφήν τής κοινωνικής καταστάσεως τής 

ωραίας ημών Πατρίδος, οϊα ύπήρζε πρό άύο σχεδόν 

αιώνων, έπεχείρησα την μετάφρασήν καί δημοσίευσίν 

της. Τϊεποιβα δε οτι τό ανάγνωσμα τούτο ώς εργον 

άνδρός τά μάΛιστα διαπρεψαντος εις τ^ν επιστημονικόν 

κόσμον, καί προϊόν καΛάμου ιστορικού, δε^ει τύχει 

τής κοινής επιδοκιμασίας των αναγνωστών.

την 1 2 Μάίου 1871.
’Εν νΐιμένι Βαθέος Σάμου.

Ό Μεταφραστής
Μ. Πυργιος.





ΠΕΡΙ

ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ ΣΑΜΟΥ.

Τό όνομα Σάμος ήτο κοινόν άλλοτε εις τρεις νήσους 
καί εις μίαν πολιν τής ^Ηλιδος*  ή μεν έστίν ή Θρα~ 
κεία Σάμος, κειμένη εν τω αίγαίω πελάγει παρά τήν 
Θράκην, ήτις καλείται μονολεκτικούς Σαμοθράκη*  ή 
έτέρα δέ κειμένη απέναντι τής Ηπείρου, καί πλησίον 
τής Ιθάκης, καλείται έν τω Όμήρω, Σάμος παιπα- 
λοεασα (α)*  δ Πλίνιος καλεί αύτήν Σάμον, άλλ’ήδη 
καλείται Κεφαληνία*  ή τρίτη, περί ής δ λόγος, ει» 
νε ή Σάμος τής Ιωνίας.

Τό πά>αι έ'σχε διάφορα ονόματα*  διότι κατ’άρχάς 
οτε κατείχον αυτήν οι Κάρες, εκαλείτο Παρθενία, εκ 
του ποταμού Παρθενίου, δστις καί ’Ίμβρασος καλεί­
ται, ειτ’Άνθεμίς, Μελάμφυλλος, καί τελευταίον Σά­
μος*  δ Στέφανος αναφέρει ότι πριν ή λάβτ το τελευ­
ταίον τούτο όνομα εκαλείτο Παρθενία, Δρυούσα, Άν- 
θεμούσα, καί Μελάμφυλλος*  δ δέ Πλίνιος σημειοί

(α) Λανθάνεται ό συγγραφεύς λέγων ότι ό *Ο  μηρός ®*·  
καλει παιπαλόισσαν την Κεφαληνίαν, πρότερον Σάμον κα- 
λουμένην, διότι έκ τού επομένου στίχου καταφαίνεται δτι 
το έπιθετον τούτο άπέδιδβν εις την Θρακίαν

Μεσσηγυς τε Σάμοιο καί Τμβρου παιπαλοέσσης.
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χατά ’Αριστοτέλην, οτι κατ’άρχάς εκαλείτο Παρθε­
νία, είτα Δρυούσα. ειτ*  Άνθεμούσα, Μελάμφυλλος, 
Κυπαρισσία, Παρθενοαρούσα καί Στεφάνη, πριν ή 
κληθή Σάμος.

Τό ονομα τούτο εσχεν εκ τίνος επιχωρίου ηρωος, 
Σάμου. Εν τούτοις έτεροι παράγουσι τό όνομα εκ τί­
νος ελληνικής λέξεως σημαινούσης ύψος, διατεινό- 
μενοι ότι οί αρχαίοι "Ελληνες έκάλουν Σάμους όλους 
τούς ύψηλούς τόπους*  ό Στράβων μαρτυρεί ωσαύτως 
ότι ή Σάμος ώνομάσθη ούτως ένεκεν των ύψωμάτων 
αυτής, διότι οί "Ελληνες, λέγει, δνομάζουσι τά υψη­
λά μέρη Σάμον (α)’ το βέβαιον εινε ότι αί τρεις νή­
σοι, αί φέρουσαι το ονομα τούτο, ήσαν ύψηλαί, έχου- 
σαι ορη, ών αί κορυφαί ύψούντο μέχρι των νεφών, 
καί οτι ή πόλις τής "Ηλιδος. ήτις εκαλείτο Σάμος, 
έ'κειτο έπί μεγάλου βράχου. Έν τούτοις δ Βοχάρ ά­
ξιοι οτι ή λέξις αύτη δέν είνε αρχαία ελληνική, άλλα 
φοινικική, διατεινόμενος ότι δέν άπήντησέ ποτέ ταυ- 
την παρά τοίς άρχαίοις "Ελλη σι συγγραφεύσιν, ύπά 
την τοιαύτην έννοιαν. Δέν πρέπει νά παραλείψωμευ 
οτι συγγραφείς τινές ισχυρίζονται οτι έκλήθη ούτως 
έκ του Άγκαίου καί τής Σαμίας, ^υγατρος του πο­
ταμού Μαιάνδρου*  οί γειτνιάζοντες λαοί καί οί "Ελ­
ληνες καλούσιν αύτήν έτι Σάμον, ώς καί οί Οθωμανοί.

(α) Στράβων βιβλ. X. κεφ. Π,
« ΠιΟανώτεραι δ’ είσιν οί άπο του Σάμους καλεισθαι τά 

ύφη φήσαντες εύρησ&αι τούτα ταύνομα τ'^ νήσον ».
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*Η νήσος αυτή εί'νε εκ των μεγαλειτέρων καί ό- 
νομαστοτέρων νήσων του αρχιπελάγους· κείται δέ έν 
τή Ιωνική θαλάσση τεσσαράκοντα σταδίους,ή πέντε 
χιλιάδας βήματα μακράν τού Τρωγυλίου, ακρωτηρίου 
τής Ιωνίας, καλουμένου νυν Γατονήσι, ή Τίγρουα, 
εις τίνας δέ ναυτικούς χάρτας, ακρωτήριου τής Πα­
ναγίας και των Φυγέλων, ή ακρωτήριου τού κόλπου 
τής ’Εφέσου*  γειτνιάζει δέ τοσούτον τή στερεά τής 
μικράς ’Ασίας διά τού ανατολικού αύτής άκρου, ώςε 
εις τινα μέρη δύνανται νά συνδιαλέγωνται από των 
δύο ακτών, προσεκτικοί ίστάμενοι.

Έ μεγίστη αΰτη προσέγγισις σχηματίζει στε­
νόν, έ'χον μήκος μέν περίπου εξ ιταλικών μιλλίων, 
πλάτος δέ ούδαμού πλέον των τριών, ή το πολύ μιας 
λεύγης γερμανικής*  το στομίου τού στενού τούτου 
καλείται ύπό των Τούρκων Ντάρ-μπογάζ, ήτοι στο­
μίου - τού στενού*  ό Στράβων ύπολογίζει τό πλάτος 
μεταξύ Σάμου καί τού ορούς Μυκάλης, σχηματίζον­
τας ακρωτήριου έν τή ήπείρω, απέναντι τού Τρωγυ­
λίου, επτά σταδίων.

Κείται βορειοανατολικούς τής Πάτμου πέντε γερ- 
μανικάς λεύγας, ή δέ δυτική αύτής άκρα απέχει τής 
Ικαρίας δώδεκα ιταλικά μίλλια’ καί τό νοτιοδυτικόν 
αύτής ακρωτήριου κείται πέντε σχεδόν λεύγας νοτιο­
ανατολικούς τού ανατολικού ακρωτηρίου τής Ικαρίας. 
Ό Στράβων τίΟησι το Κανθάρων, ακρωτήριου τής 
Σάμου, εις άπο'στασιν όγδοήκοντα σταδίων τού ακρω­
τηρίου τής Ικαρίας Δρακάυου.
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01 αρχαίοι "Ελληνες συγγραφείς ύπολογίζουσι την 
περιφέρειαν αύτλς έπταζοσίους σταδίου;· ό Στράβων 
έξακοσίους, καί ό Πλίνιος όγδοήζοντα έπτά χιλιάδας 
βημάτων, οπεμ αντιστοιχεί σχεδόν προς έπτακοσίους 
σταδίου;· άλλ’ ό ’ϊσίδωρο; παρά Πλινίω αναβιβάζει 
την περιφέρειαν εί; έκατδν χιλιάδας βημάτων· οί δέ 
νεώτεροι γεωγράφοι*  οιον ο Πορκάχιος, καί τινες άλ*  
λοι ύπολογίζουσιν αύτήν εις ογδοήκοντα ιταλικά μίλ- 
λια, ή είκοσι γερμανικά; λεύγα;· έτεροι άκολουθούν- 
τες, ως φαίνεται,.τον Πλίνιον, όρίζουσιν αυτήν κατά 
έπτά ιταλικά μίλλια περισσότερον, άτινα άποτελούσιν 
έπτά χιλιάδα; βημάτων, καί άλλοι κατά είχοσιν. 
Εκτείνεται δέ κατά μήκος έζ ανατολών προ; δυσμάς 

καί εινε μάλλον στρογγύλη, ή μακρά καί πλατεία.
Τό πάλαι ύπήρχεν εν αύτή πόλι; ομώνυμος, ή; τά 

τείχη περιεκυκλούυτο ύπό τάφρου, ήν οί Λέσβιοι ώρυ- 
ξαν εν τω βράχω, άναγκαοθέντε; ύπό του Πολυκοά- 
τους, βασιλέω; αύτής, οστις ένίκησεν αύτού; βοη- 
θουντα; τού; Μιλησίου;· ή αρχαία αύτη πόλι; κατε- 
στράφη ύπό των Περσών επί τή; Βασιλείας του Δα- 
ρείου’ ο "Ηρόδοτος άποκαλεϊ αύτήν πρώτην πασών 
των Ελληνικών καί βαρβαρικών πόλεων τά κατω- 
κημένα μέρη άτινα βλέπει τι; σήμερον έν τή νήσιμ 
ταύτη είσίν, ώ; επί το πλεΐστον, χωρία καί κώμαι.

Καθοράται έ'τι και νυν παρά τό ορος» προ; τό στό- 
μιον τού στενού, τού ύπό των Τούρκων καλουμένου 
Ντάρ-μπογάζ, ή 3-έσι; ένθα ή αρχαία αυτή πόλις έΛ- 
κειτο, εχουσα χώρον μήκος μέν ένο; τετάρτου λεύ- 
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γης ^περιφέρειαν δέ μιας καί ήμισείας*  εινε δέ και ή­
δη αξιοσημείωτος δια τινα λείψανα τείχους, καί έρεί*-  
πια των αρχαίων ναών*  φαίνονται εκεί λίθοι, τοιών 
τεσσάρων, ενίοτε δέ καί πέντε πήχεων το μήκος, πλει- 
στα δέ τμήματα καί κίονες έκ μαρμάρων, έξ ών οί 
Βενετοί άφηρεσαν πολλά ώραΐα οτε ήσαν κύριοι του 
αρχιπελάγους, ηλαττωθη οε αρκούντως δ αριθμός: 
αύτών, ά/λ οι 'Ελληνες δεν έχουσι σήμερον την 
δειαν ούτε λίθον να μετακινησωσι, πολλω δέ μάλλον 
νά μεταχειρισθώσιν αύτούς εις τάς. ιδίας * οικοδομάς,, 
φοβω μή φυλακισθώσιν υπό των Τούρκων, οιτινες ή- 
θελον ενοχοποιήσει αύτούς οτι εύραν θησαυρόν. ύπό.. 
τά ερείπια εκείνα.

Επι. τού αυτού ορούς» εν μέσω μεγάλου καί βα- 
θέος σπηλαίου υπάρχει ναός αφιερωμένος £ΐς -^ήν παρ­
θένον Μαρίαν, ήν οί Ελληνες καλούσι κοινώς, κατά 
την σημερινήν συνήθειαν, Παναγίαν Σπηλίανήν*  εις 
τό σπήλαιον τούτο άποδίδουσι μέγα σέβας οί Χρι­
στιανοί κάτοικοι τγίς Σαιαου, ένθα προσέρχονται ιαετά 
πολλή», ευλα.βειας ου μονον δια την παρθένον Μαοίαν- 
ητις τιμαται εν αυτω^ αλλά και,, όιότι φημίζεται 
οτι διάφορά θαύματα, υπάρχουσΐ: γενομενα. εκεί άτινα 
πιστεύουσιν.,

Υπάρχει ώσαύτως καί τις διώρυζ, ή ύδραγωγειον,, 
μήκους μιας καί ήμισείας λεύγης, εις ο μετοχετεύει 
ται το ρειθρον ποταμού·,, πο,τίζοντος καί1 ύγρα-ίνοντος. 
πάσαν την όμορον πεδιάδα, έν μεγάλη ξηρασία, καί 
δι’ ού άλέθουσιν ύδρόμυλοΓ τό ύδωρ τούτο πηγάζει



\ 
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πλησίον ενός χωρίου καλούμενου Αρβανΐται, δεχό­
μενου δέ ακολούθως πλείστας πηγάς καί ρυάκια έν 
πή κοίτη αύτού, όγζούται και μεγεθύνεται αρκούντως 
ώστε άξιούται τού δνόματος τού ποταμού*  ούτός ε- 
στιν ό ύπό των αρχαίων καλούμενος ’ίμβρασος.

Παρά πόδας τού όρους. ένθα ειπομεν οτι ήτο κτι­
σμένη ή πόλις Σάμος, δδεύων τις προς τήν Σκύρον, 
βλέπει τά ερείπια ενός αρχαίου λιμένος, ον οι Σάμιοι 
καλούσιν ήδη Τηγάνι, ενεκεν τής στρογγυλότητος αυ­
τού*  ού μακράν τού λιμένος τούτου ύπάρχει ναός α­
φιερωμένος εις τόν άγιον Νικόλαον, δστις επί τού πα­
ρόντος χρησιμεύει ώς προσφύγιον των ναυτών, οίτι- 
νες κατ’ εξοχήν έρχονται ν’άγκυροβολήσωσιν εις τό 
μέρος τούτο, .ενεκεν μιας παρακειμένης πηγής, εξ 
ής ευκόλως ύδρεύονται*  έν τω λιμένι τούτω.ύπάρχει 
καθ’ έκάστην ακριβής φυλακή ής τά ενεργά μέλη τής 
ημέρας άντικαθιστώνται παρ’άλλων έγγιζούσης τής 
νυκτός*  χρησιμεύει δ’ αυτή εις το νά πληροφορή τήν 
ταχίστην τόν Άγαν, ή τόν Καδήν, περί των έν τω 
λιμένι καταπλεοντων πλοίων, τού τόπου έξ ού προέρ­
χονται, καί προς ον μέλλουσι νά όιευ^υνθώσιν. Έάν 
δέ ποτέ συμβή νά πληροφορηθώσι περί τούτων ύ Α­
γάς, ή ό Καδής. παρ’άλλου αγγελιοφόρου, ή του 
άρμοδίου φύλακος, ουτος πάσχει ποινήν τής τοιαύτης 
ολιγωρίας του πεντακοσίας μαστιγώσεις εις τά πέλ­
ματα των ποδών.

'Οπισθεν τής αρχαίας πόλεως Σάμου περί τό £ν 
•τέταρτον λεύγης προς δυσμάς ύπάρχει ή νέα Σάμος,
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γνωστή ύπο το 'Ελληνικόν όνομα, μεγάλη χώρα, έ- 
χουσα έξ ναούς, ών τινές είσι μικροί, καί δύο κρήνας, 
ών ή μέν, ήτις εινε ή καλλίτερα, καλείται Πλάτα­
νος, . ή δέ Μεσακή*  άμφότεραι αύται παρέχουσιν ά- 
φθονον ύδωρ εις την πόλιν, καί πάντες οι γειτονικό 
κήποι ποτίζονται έζ αυτών*  ο Πλίνιος άποκαλεί την 
μέν τούτων Γιγαρθώ, την δέ Λευκοθέαν, έκ Λευκο­
θέας 5-υγατρός τού Κάδμου, ως φαίνεται. ’Εν τή πό- 
λει ταύτη έορεύουσι συνήθως οί επισημότεροι κάτοι­
κοι τής νήσου, οίον δ ’Αρχιεπίσκοπος, ό Καδής μετά 
τριών ή τεσσάρων οθωμανικών οικογενειών, καί δ 
Αγάς μετά δέκα ή δώδεκα άλΛων Οθωμανών.

Μεσημβρινώς τής πόλεως ταύτης ύπάρχει ή με­
γίστη τής Σάμου πεδιάς, φέρουσα τό όνομα, Μεγάλο- 
κάμπος, άλλ’αΰτη ού μόνον δεν παρέχει ούδεμίαν ω­
φέλειαν εις τούς κατοίκους, αλλά και πρόξενος βλά­
βης γίνεται τοϊς παροικούσιν ενεκεν τών πολλών έν 
αύτή λιμναζόντων ύδάτων, άτινα τό πλειστον μέρος 
τού χρόνου κατακλύζουσιν αύτήν καί σχηματίζουσιν 
έλος· τά ΰδατα ταύτα έκβάλλουσι διά τεσσάρων ςο- 
μίων εις τήν θάλασσαν, περί την μίαν καί ήμίσειαν 
λεύγην μακράν τής πόλεως*  ολόκληρος δέ στόλος δύ- 
ναται νά ύδρευθτ έκείθεν. καί έφοδιασθή υδατος διά 
μακρυνόν πλούν, άλλ’αί άκταί εινε τοσούτον άνοικταί, 
ώστε πλοίον δέν δύναται νά μείνη επί τής άγκύρας, 
έκτος όταν πνέωσι βόρειοι άνεμοι.

Πέραν τής πεδιάδος ταύτης κείται μεγάλη τις πε­
ριοχή, λίαν εύφορος, ποτιζομένη ύπο τού ϊμβράσου 



—42-

ποταμού" αυτή άνήκει εις την Μονήν τής Πάτριου, ά- 
φιερωΟεϊσα ύφ ένός πλουσίου αρχιτέκτονας, άποθανόν- 
τος άτεκνου, καί έγκαταλιποντος άπασαν την περιου­
σίαν εις τήν ανωτέρω, Μονήν.

Διερχόμενός τις την περιοχήν ταύτην άφικνεϊται 
εις τήν όχθην τού? ’ίμβράσου ποταμού,. ένθα κεϊται 
χωρίου εκ διακοσίων περίπου οικιών μεθ’ ενός ναού, 
καλούμενου Μύλοι, διά τήν πληθύν των παρακειμέ­
νων μύλων επί των δχθών τού 'ίμβράσου, ούτιυος τό 
ρείθρου κινεί αύτούς. Εν τω χωρίω τούτω τυσαύτη 
λευονίων καί πορτοκαλιών παράγεται ποσότης,. ώστε 
άνθ'ενός, σκούδου δύναταί τις ν’άγοράση 500.

Πρόί*  δυσμάς των Μύλων έπνκλιτύος δενδροφύ- 
του, κεϊται τδ ύγιεινότερον καί τερπνότερου χωρίον 
τής νήσου, καλούμενου Παγώνδας*  σύγκειται δ’έκ 
τριακοσίων περίπου οικιών καί δύο ναών*  οι κάτοικοι 
αύτού ασχολούνται πολύ εις τήν κατασκευήν μετα­
ξωτών υφασμάτων.

Είς άπόστασιν τριών τετάρτων λεύγης έκ τού χω­
ρίου τούτου,, κεϊνται οτ.Σπαθαραϊοι, χωρίον μικρόν έκ 
πεντήκοντα περίπου*  οικιών, καν, ένός ναού,, καί περί­
φημου διά τήν έζαγωγήν μεγάλης ποσότητος πίσσης^ 
ήυ οι κάτοικοι πωλούσιν εις τήν μεγάλην χώραν.

’Ακολούθως άφιχνεϊταί τις εις Πύργον, χωρίον ά- 
πέχον τού Παγώνδα τρία τέταρτα τής λεύγης, καί 
περιέχον διακοσίας περίπου οικίας καί δύο ναούς*  έν 
τω χωρίω τούτω συλλέγεται τό γλυκύτερου καί νο­
στιμότερου μέλι τής νήσου.
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^Ανωθεν τού χωρίου τούτου κειται ίτερον μικρόν, 
αποικία των Αλβανών, διότι ούτως άποκαλούσι καί 
τό χωρών καί τούς κατοίκους, καί οί Τούρκοι καί οί 
"Ελληνες.

Βορειοδυτικώς τού Πύργου εις άπόστασιν μιας καί 
ήμισείας λεύγης, κειται χωρών, ή πολίχνχον καλού- 
μενον Πλάτανοο οιά την πληθύν των ομωνύμων δέν­
δρων, άτινα ηυξάνον άλλοτε καθ1 δλην την έ-κτασιν 
τής περιφέρειας του. καί εχον τριακοσίας περίπου οι­
κίας., και δυο ναούς*  ό αήρ αύτού είνε ύγιεινοτατος, 
οί όέ άνθρωποί είσιν ενταύθα μακροβιώτεροι, ή εις 
παν άλλο μέρος τής νήσου.

* Ώίδηλον τί σημαίνουσιν αί λέξεις αύται.

Εν τοΐς περί το χωρών τούτο υδασί διαιτωνται 
πλήθος ιχθύων έκ τού είδους των αθλητών (Τδΐηρΐοη.^ 
μεγάλως ύποβοηθούντων τούς πτωχούς, οίτινες ές 
αύτών σχεδόν άποζώσιν, άμα άκουσθή ό λόγος όση- 
μαίνων την άδειαν τού δημοσίως άλιεύειν ό λόγος 
ούτος. κατά τήν έκφρασιν των νεωτέρων "Ελλήνων, 
είνε’ « Αηπχβ Ιο ΕίΙίβηηίου» ». *

Εις άποστασιν μιας καί ήμισείας λεύγης έκείθεν 
προς όυσμας, κεϊται χωρών έκ διακοσίων περίπου οι­
κιών, καί δύο ναών, χαλούμενον Μαράθοκαμπος, ή­
τοι πεδιον τού μαράθου,διά τήν πληθύν τού ουτού μά­
ραθου οπερ αΰζεται περί αύτό’ κεΐται δέ απέναντι τής 
Πάτμου,έξής απέχει τεσσαράκοντα ιταλικά μίλλια,ή 
λεύγας άγγλικάς, ίσοδυναμούσας προς δέκαγερμανικ.
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Τρείς λεύγας άγγλικάς μακράν του χωρίου τούτου, 

ύπάρχει έρημητήριον έν ονοματι τού αγίου Γεωρ­
γίου. ένθα έγκαταβιούσι συνήθως δύο ή. τρεις έρημί- 
ται τής Πάτμου.

Νοτιοδυτικό^ τού Μαραθοκάμπου, εις άπόστασιν 
πέντε αγγλικών λευγών, κείται το χωρίον Καστανέα, 
κληθέν ούτως εκ των περί αύτό καστανεών*  έχει δε 
πεντήζοντα οικίας καί ένα ναόν*  ού μακράν δ’ αυτού 
ζεΐται έρζμητήριον τής άγιας Τριάδος, έν ω έγκατα-. 
βιούσι δύο ή τρεις έρημΐται Πάτμιοι,

^Επειτα έρχεται τις εις Λέκαν, χωρίον έκ πεντή- 
κοντα οικιών, καί ένος ναού, άπέχον δύο άγγλικάς 
λεύγας τού ανώτερου*  εις άπόστασίν τινα έκείθεν, 
φαίνεται τό μονήδριον τού αγίου Γεωργίου, οπερ είνε 
άναχωρητήριον μοναχών τού ορούς Σινά, έν ω υπέρ- 
χουσιπάντοτε τέσσαρες ή πέντε ιερείς, έπιστατούντες 
επί τών εισοδημάτων αύτού, άτινα κυρίως συνίσταν- 
ται εις οίνους.

’Ολίγον ύψηλότερον έπί τού κατάντους τής κλιτύ- 
ος, καί απέναντι τής Λέκας, κείται ή Μονή τού προ­
φήτου Ηλιού, ής οι μοναχοί ζώσι μακράν τού κό­
σμου καί τής τύρβης αύτού, ύποδεχόμενοι φιλοφρο- 
νέστατα καί δωρεάν πάντας τούς διαβάτας καί οδοι­
πόρους,

Εις άποστασιν έ'ξ άγγλικών λευγών έκείθεν, προς 
την μεγάλην πεδιάδα, κείται ή πόλις Καρλόβασι, έ­
πί τής παραλίας, καί απέναντι τής Χίου, καί τής Τέω 
(Σιγαντζικίου) φρουρίου τής ασιατικής ηπείρου*  ή 
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πόλις αδτη ούσα ή μεγαλειτέρα τής νήσου Γ μετά την 
μεγάλην χώραν, εχει πεντακοσίας περίπου οικίας καϊ 
πέντε ναούς· οι δέ κάτοικοι αύτής είσίν οι πλουσιώτε- 
ροι τής νήσου, έ'νεκεν τού εμπορίου, δπερ ένεργούσιν 
εις Χίον, Σμύρνην,. καί πολλούς άλλους τόπους*  το 
κυριώτερον αύτών έμπόριον σύνίσταται εις κρόμμυα, 
καί οίνους μοσχάτους, άτινα είσί τά άξιολογώτερα 
αύτών προϊόντα*  άλλ’ δ όρμος τής πόλεως εινε το­
σούτον εκτεθειμένος εις τον βόρειον άνεμον, καί ή αύ- 
τόθι προσόρμισις τοσούτον άκροσφαλής διά τά πλοία,, 
ώστε οί έμποροι αναγκάζονται νά φορτώνωσιν αύτά 
επί τής όχθης καί ρίπτωσιν εις την θάλασσαν*  μετά 
δέτήν άποπεράτωσιν τού πλού, σύρωσιναύθις έπί της 
ζηράς, άνευ άναβο/ής, προς έκφόρτωσιν.

Προς άνατολάς τού Καρλοβασίου. εις άπόστασιν 
τριών αγγλικών λευγών, κεΐται τό χωρών Φούρνοι 
εχον διακοσίας περίπου οικίας, καί δύο ναούς, περίφη, 
μον δέ διά τά δοχεία, ή ύδρίας, καί άλλα πήλινα 
σκεύη, άτινα άλλοτε τοσούτον έξετιμώντο υπό τών 
Ελλήνων καί “Ρωμαίων, ώστε ώνομάσθησαν σαμικά, 
ενεκεν τής έν τή νήσω ταύτη κατασκευής των ’ τό 
χωρίον τούτο έλαβε την τοιαύτην προσηγορίαν έκ 
τών εκεί ύπαρχόντων κλιβάνων, έν οις ψήνονται τά 
τοιαύτα δοχεία.

Ού μακράν τού χωρίου τούτου υπάρχει πηγή δι ’ 
ής κινείται μύλος, παρά ταύτην δέ ναός αφιερωμένος 
εις τήν παρθένον Μαρίαν, εις δν οι κάτοικοι τών Φούρ­
νων άποδίδουσι μέγα σέβας, προσευχόμενοι μετά πλεί-
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'··στης εύλαβείας. * Εντεύθεν άρχεται σειρά όρέων δεν- 
δροσκεπών, εχουσα μήκος 20 αγγλικών λευγών*  έν 
τοίς ορεσι τούτοις υπάρχουσι παντοειδή δένδρα, πα~ 
ρέχοντα οικοδομικήν καί ναυπηγικήν ύλην, τούθ ’ ό'περ 
συντελεί ούκ ολίγον εις τήν αύξησιν τών έσοδων τού 
*Αγά· πλήθος δέ καστανεών, τών οποίων τούς καρ­
πούς πας διαβάτης δύναται νά συλλέγη, ένεκεν τής 
πληθύος αύτών.

’Επί τού ορούς τούτου κείται χωρίον καλούμενου 
Βουρλιώ?αι, αποικία τών Βούρλων, πολιχνίου. κει­
μένου παρά τήν Σμύρνην έχει δέ 200 περίπου οι­
κίας καί 1 ναόν ή κυριωτέρα ένασχόλησις τών κα­
τοίκων αύτού εινε ή ξύλευσις καί ή εξαγωγή πίσσης.

Έμίσειαν αγγλικήν λεύγην μακράν τού χωρίου 
τούτου απαντάται Μονή-, ύπο το όνομα, Παναγία τού 
Βροντά, έν ή έγκαταβιούσι 12 μοναχοί ή εκκλησια­
στικοί έ'λληνες*  ή περί τήν Μονήν ταύτην φυόμενη 
το έαρ χλόη, είνε δηλητηριώδης εις πάντα τά ξένα 
κτήνη· ξένος δέ ίππος φερόμενος εκεί πρός βοσκήν 
όγκούται καί έξόλλυται ύπο τού πάχους έν διαστήμα- 
τι όλίγων ήμερών, ένώ οι ίπποι οί διαιτώμενοι έν τοίς 
ομόροις χωρίοις, καί περί τήν Μονήν ούδέν πάσχουσιν 
έκ τής χλόης ταύτης.

Πρός άνατολάς τών Βουρλιωτών καί τού Βροντά, 
περί τά δέκα ιταλικά μίλλια μακράν κείται το χωρίον 
Βαθύ, έχον 400 οικίας καί 1 ναόν, πρός δέ καί λιμέ­
να, έν ώ τά πλοία δύνανται νά προφυλάσσωνται κα­
τά παντός ανέμου, πλήν τού νοτίου*
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Περί τάς 4 άγγλικάς λεύγας μακράν του λιμένος 
τούτου κείται έ'τερο'ς, φραττόμενος υπό τριών νήσων, 
ύτό τήν ελληνικήν προσηγορίαν, νήσοι του πηλού 
(Λασπόνησα), έν ω τά πλοία ασφαλίζονται κατά παν­
τός άνεμου. Αί νήσοι αυται κείνται 20 άγγλικάς 
λεύγας μακράν τής νέας Εφέσου, πόλεως ένδοξου 
καί περίφημου τής μίκράς ’Ασίας.

Τά μεγαλείτερον έμπόριον των κατοίκων τού Βα- 
θέος συνίοταται εις οίνους, ιδίως μοσχάτους, οίτινες 
διατηρούνται έπί εν ολόκληρον έτος, ένώ οί των Καρ- 
λοβασίων οξυδούνται διατηρούμενοι έπί εξ μήνας*  
καί ή αλιεία όέ καλάς απολαύσεις περιποιεί εις τούς 
κατοίκους τού χωρίου τούτου.

’Εγγύτατα τούτου κείται τό Παλαιόκαστρον, χω- 
ρίον συγκείμενον έξ 100 οικιών καί 1 ναού, καί κύοι- 
ον προϊόν έχον τόν οίνον.

Ο λιμήν Βουρκάρια κείται περί τάς 4 άγγλικάς 
λεύγας μακράν τού Παλαιοκάστρου*  παρ’ αύτώ δέ 
ύπάρχει τόπος κατάλληλος προς κατασκευήν άβατος, 
άλλ οί Σάμιοι δέν επιμελούνται τούτου, προτιμούν- 
τες νά προμηΟεύωνται το άλας εκ τής Μήλου καί Νά­
ξου, ώς καί αί λοιπαί νήσοι τού ’Αρχιπέλ άγους, φο- 
βω μή έπιβαρυνθώσι διά μεγάλων φόρων.

Περί τάς δύο άγγλικάς λεύγας μακράν τής Βουρ­
κάρια; κείται μεγάλη πεδιάς καλουμένη ’Οπισόκαμ- 
πος, καί έχουσα πηγήν, ής τό ύδωρ χρησιμεύει εις 
τήν κίνησιν δύο μύλων*  ή πεδιάς αύτη παράγει άρι- 
στον, σίτον, βάμβακα καί αραβόσιτον, ον οί ^Ελληνες 
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καλούσιν Έρύσιμον, καί οί Λατίνοι ίήη9 άλλά μετα­
ξύ τού έρυσίμου καί τού αραβοσίτου, φαίνεται νά ύ- 
πάρχη διαφορά τις.

’Εντη πεδιάδι ταύτη ύπάρχει ναίσκος αφιερωμένος 
εις τον Εύαγγελιστήν Ίωάννην, ύπό την ελληνικήν 
προσηγορίαν, Εκκλησία Ιωάν. τού Θεολόγον οίνη- 
σιώταιφρονούσιν ότι έν αύτω έγένοντο πολλά θαύματα; 
πιστεύοντες έκ,παραδόσεως ότι οί εύαγνελιςαί. "Ιωάν­
νης καί Παύλος, υπήρξαν έν Σάμω*  ένεχεν δε τούτου 
μεγάλη συρροή ανθρώπων γίνεται εις το μέρος τούτο.

Περί τάς 4 άγγλικάς λεύγας μακράν τού να'ίσκου- 
τούτου, μίαν δ’έκ τής μεγάλης χώρας Τ τής καί πρω- 
τευ.ούσης, κεϊται χωρίον καλούμενον Μυτιληνοί, α­
ποικία τής Μυτιλήνης*  σύγκειται δέ έκ 200 οικιών 
καί δύό ναών.

Περιήλθομεν ούτως άπασαν τήν νήσον περιγράψαν- 
τες τάς κωμοπόλεις καί χωρία αυτής.

Έκτος τών Μονών περί ών έλαλήσαμεν, ύπαρχου*  
σιν έτεραι δύο, ών ή μέν καλείται, Σταυρός, ή δέ, 
Παναγία τών πέντε όσπητίων*  ή τού Σταυρού, έν ή 
διαιτώνται 30 μοναχοί, κεϊται δύο άγγλικάς λεύγας 
μακράν τής μεγάλης χώρας*  κατέχει δέ μεγάλην εκ- 
τασιν γής, ήν έκτήσατο εξ εύσεβών κληροδοτημάτων 
έκ ταύτης έξαρτάται καί ιδιαιτέρα Μονή διά τούς 
λαϊκούς αδελφούς τούς καλλιεργούντας τήν γήν, καί 
άσχολουμένους εις τήν κατασκευήν ύφασμάτων καί 
άλλων έργων αναγκαίων πρός τήν διατήρησιν καί 
χρήσιν τής μεγάλης Μονής.



— <9-

Ή Μονή τής Παναγίας των πέντε όσπητίων δια- 
τηρεϊ περί τούς 60 περίπου μοναχούς*  εχει §έ καί 
μικράν Μονήν έν ΓΙαγοθνδα, ές αυτής έξαρτωμένην, 
καί χρησιμεύουσαν αυτή, όπως καί ή προρρηθείσα 
τού Σταυρού.

Η Μονή αυτή έζαρταται έκ τού ΪΙατριάρχου τής 
Κωνσταντινουπόλεως.

Το πλεϊστον μέρος τής νήσου συνίσταται εις πε ­
διάδας διαβρεχομένας ύπό θαλασσίων ύδάτων' άλλ’ 
ύπάρχουσι καί βουνά αρκούντως ύψηλά*  παρά τήν 
άρχαίαν πολιν Σάμον, καθοράται έν, οπερ δ Στράβων 
άποκαλεϊ Κερκετέα,. καί δ Πλίνιος Κερκέτιον, τό υψη­
λότερου τής Αμπέλου καί δλων των ορέων τής νή­
σου, κατά τήν μαρτυρίαν τού Στράβωνος (α). ’Εκ 
τής κορυφής τού ορούς τούτου, δπερ καί νυν έτι κα- 
λούσι μετά τίνος διαφθοράς τού αρχαίου αυτού ονό­
ματος, Κέρκην, δύναταίτις νά ίδη τάς πλείστας των 
νήσιον. τού ^Αρχιπελάγους. Έπί τής κορυφής του 
καθ’ άπαν σχεδόν το έτος χιονοσκεπάστου τούτου ό­
ρους, ύπάρχει λίμνη, έν ή άφθονοι τρέφονται έγχέ- 
λεις*  παρά ταύτην δέ ναΐσκος, άφιρωμένος εις τον 
προφήτην Ηλία^, εις δν πλείστοι προστρέχουσι μετά 
μεγάλης εύλαβείας.

’Άντικρυ τής Ικαρίας υπάρχει σπήλαιον, καί ναι-

(α) Ενταύθα ό συγγραφεύς περιπίπτει· εις πλάνζν, διότι 
το ορος Κερκετεύς, ή Κερκέτιος, κοινώς (Κε'ρκτς) κει-ται πο­
λύ μακράν της αρχαίας πόλεως Σάμου, απέναντι τής’ίκαρίας^ 
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σζος, εις δν πλήθος λαού προσέρχονται χάριν προσ 
κυνήσεως, έξόχως δέ κατά τάς έορτάς τού Πάσχα*  
ή Τταράδοσις δέν διδάσκει ούτε το όνομα, ούτε ττ,νάτ 
φιέρωσιν τού ναΐσκου τούτου*  τούτο μόνον αδεται ύπο 
των Σαμίων, οτι εν καιρω νυκτος έφαίνετο εκεί λάμ- 
ψις ιΐς, τούθ οπερ έζελαβον ώς αγγελίαν ότι εκεί α­
ναπαύονται λείψανα αγίων, άγνωστων καί ήμελημέ- 
νων, λεγουσι οε τούτο επόμενοι εις παράδοσιν αληθή 
κατ αυτους &εωρουμένην,

Επι τού αυτού όρους, περί τά εζ ιταλικά μίλλια 
μακράν τού ρηθέντος τόπου, προς άρκτον, κεΐται έρη- 
μητήριον, παρά τό όποιον ύπάρχει ναΐσκος εντός με­
γάλου σπηλαίου, αφιερωμένος εις την παρθένον Μα­
ρίαν, μια και μονή οδός λίαν δύσκολος καί επικίνδυ­
νος άγει προς τον ναΐσκον τούτον δν οί ελληνες λα- 
βόντες'έκ τούτου αφορμήν ώνόμασαν Παναγίαν εις τό 
Κακοπέρατον.

~ Δεξιά τω διευθυνομένω πρός την άρχαίαν πόλιν 
τής Σάμου, ύπάρχει άκρωτήριον, οπερ ό Στράβων κα- 
λει 'Ιοσείδιον, έφ’ού και ναός του ΙΙοσειδώνος ύπήρ- 
χέν, ως λέγει· ό αυτός συγγραφεύς ποιείται μνείαν 
καί ετέρου ακρωτηρίου τής νήσου καλούμενου “Αμπε­
λος, καί κειμένου απέναντι τού Δρακάνου τής Ικαρίας· 
επιφέρει δέ δτι τό όνομα “Αμπελος δέν φέρει μόνον τό 
άκρωτήριον τούτο, άλλα πάσα ή έν τή νήσω σειρά 
των όρέων καί των κλιτύων, ήτις ώς επί τό πλεΐςον 
είναι πεφυτευμένη ύπ’ αμπέλων.

Προς το νοτιοδυτικόν μέρος τζς νήσου κείται τό 
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ακρωτήριου Κανθάρων, απέναντι του Δρακάνου τής 
Ικαρίας, έξ ού απέχει 80 σταδίου;, κατά Στράβωνα· 
δ Πλίνιος άναφέρέι τρεις ποταμούς έν Σάμω, ου; κα- 
λεί Ίμβρασον, Χέσιον και ’ίβετον δύο δέ κρήνάς, 
τήν Γιγαρτώ καί τήν Λευκοθέαν*  άλλ’δ Στράβων 
μνημονεύει ένα μόνον ποταμόν, τόν Ιμβρασον.

Ή νήσος αυτή ύπήρξεν ανέκαθεν περίφημος διά τά 
έν αύτή κατασκεύαζα μένα πήλινα αγγεία, άτινα ώ- 
νομάσθησαν, αγγεία τής Σάμου*  δ Αυλός Γέλλιος ά­
ξιοι οτι οι Σάμιοι υπήρξαν οι πρώτοι οίτινες ήσχολή» 
θησαν εις τό είδος τούτο τής πλαστικής· δ δέ Πλί­
νιος βέβαιοί ότι επί των χρόνων αύτού μετεχειρίζοντο 
τά Σαμικά αγγεία έν ταίς τραπέζαις, παρασκευάζον­
τας έν αύτοίς καί τά κρέα*  δ αυτός αναφέρει οτι οι 
ιερείς τή; μητρδς των $εών. ούς καλούσι Γαλάτας, 
έν καιρω τής περιτομής, έκοπτον τήν ακροβυστίαν διά 
τεμαχίου έκ συντετριμμένου πήλινου σαμικού άγγεί- 
ου*  ή περιτομή δ’αύτη, καθ’ά δ Μάρκος Κέλλιος 
παρά Πλινίω λέγει, έξετελεΐτο μετά πολλού πόνου, 
δυσκολίας καί κινδύνου*  ή τοιαύτη έγχείρισις ήτον 
αληθώς επικίνδυνος διότι συμβαίνει ενίοτε οίδημα καί 
φλόγωσις εις το μέρος εκείνο, όταν μάλιστα ή περιτο­
μή γίνεται δι' εγχειριδίου σιδηρού, καί οτι καταλλη­
λότερα διά τήν τοιαύτην έγχείρισιν είσί τά λίθινα*  
εντεύθεν προκύπτει οτι έν τω βιβλίω τού Ιωσία τά 
εγχειρίδια δί ών οι Εβραίοι περιέτεμον έκλήθησαν 
Εβραϊστί λίθινα, άν καίτινες συγγραφείς μεταφρά- 

ζουσι τήν εβραϊκήν λέξιν εις κοπτερά.
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ΌΠλίνιος ποιείται ωσαύτως μνείαν δύο ειδών γης 
σαμικής, καί την μέν άποκαλεΐ Κολλύριου, τήν οε 
’Αστέρα*  ή καλλίτερα ποιότης τής πρώτης, εύχρη*  
στοτέρας ουσης, εινε εκείνη ήτις εινε νωπή, ελαφρά 
καί γλοιώδης*  ή έτέρα δέ εινε μάλλον ιξώδης καί 
λευκή*  άλλ’άμφότεραι είσί χρήσιμοι εις την αίμο- 
πτυσίαν*  ένούνται δ' έπιτυχώς καί εις τά έ'μπλαςρα 
όταν πρόκηται ν' άποξηραυθώσιν, επίσης καί εις τά 
κολλύρια καί άλλα θεραπευτικά των οφθαλμών.

11 Σάμος δεν υπολείπεται κατά την γονιμότητα 
ούδεμιάς νήσου τού άρχιπελάγους,πάυ δέ το προς την 
ζωήν αναγκαίου εύρίσκεται έν αύτή, πλήν τού σιδή­
ρου καί τού άλατος άτινα διακομίζονται έκ τής αλ­
λοδαπής· αλλά καί το άλας δύναται νά κατασκευά- 
ζηται έν τή νήσω ταύτη, εάν έπέτρεπον τούτο οί κρα­
τούντες Οθωμανοί,

11 Σάμος ε/ουσα διάφορα είδη δένδρων παράγει 
πίσαν, ελαίου, μέλι καί διάφορα είδη καλλίστου οίνου, 
ιδίως δέ υ,οσχάτου’ έκ τής ίλύος τούτου οί Σ,άμιοι 
έξάγουσι κατά 8βριον ικανήν ποσότητα οινοπνεύμα­
τος, οπερ καλούσιν ασυγχώρητου*  προήλθε δέ ή ο­
νομασία αυτή, ώς λέγουσιν, έκ τούτου*  έν τή έποχή 
τής διασταλάξεως τού ρευστού τούτου, εϊθισται ίνα οί 
διασταλάζοντες καλώσι πάντας τούς διαβάτας όπως 
π'ωσιν άν δέ ποτέ τις άρνηθή νά πίη, καίουσιν αυτόν 
διά πεπυρακτωαέώου σιδήρου άποκαλαύντες ασυγχώ­
ρητου καί έπιλέγοντες τάδε*  « ’Επειδή δέν θέλεις νά 
δεχθής το προσφερόμενον^ θέλεις είσαι άσυγχ,ώρητος. ®
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Τινές χαρακτηρίζουσι την νήσον ταύτην ώς άγονον 
•καί ορεινήν, ήκιστα μέν πρόσφορον προς παοαγωγήν 
σίτου, οί*>ον  δέ μόνον παράγουσαν, δν οί Σάμιοι μετα­
φέρουν προς εμπορίαν έν ολη τή 'Ελλάδι.

Ή νήσος αυτή δέν ηύπόρέι άρχικώς οίνου*  κατά 
δέ την μαρτυρίαν τού Στράβωνος δέν παρήγε τοιού- 
τον, ενώ αί περί αύτήν νήσοι, ώς ή Χίος, ή Λέσβοσ, 
καί ή Κώς, έτι δέ ολα τά παράλια τής μικράς ’Ασίας 
ή ’ Εφεσος, ή Σμύρνη και λοιπά, είχον έξαίρετον’ 
άλλ’έν τούτοις δύναταίτις νά ε’ίπη οτι άν καί δέν 
ειχεν άλλοτε τήν σημερινήν αφθονίαν τού οίνου, πα- 
ρήγεν όμως ώς αντάλλαγμα έν αφθονία ολα τά λοι­
πά χρειώδη*  τεκμαίρεται δέ τούτο έκ τού οτι οί όμο­
ροι τόποι διεμφισβήτουν αύτή τήν γονιμότητα*  άλλ' 
όπως άναγνωρίσωμεν τήν άρχινήν παραγωγικήν κα - 
τάστασιν τής νήσου ταύτης, αρκεί ν’άναμνησθώμεν 
ότι οί αρχαίοι διά νά έκφράσωσι τήν γονιμότητα αύ­
τή ς ειχον τήν κοινήν παροιμίαν ότι*  «καί ορνίθων 
φέρει γάλα. »

Η μεγάλη αυτή γονιμότης έγένετο αύτή κατά τι 
επιβλαβής, διεγείρασα τήν άκόρεστον απληστίαν των 
ισχυρών γειτόνων τηο, καί ύποβαλούσα αύτήν εις μο­
ναρχικήν κυβέρνησιν*  προ πάντων δέ έπέσυρε καθ’έ- 
αυτής τήν έχθραν των ’Αθηναίων καί τον φθόνον καί 
τήν ζηλοτυπίαν τον όμορων πολιτειών.

Ή Σάμος ήτον έκπαλαι ιερά τή Ηρα, ώς ή Λή­
μνος τω Ήφαίστω, ή Δήλος τω ’ΑπόΛλωνι, ή "Ρό­
δος τω Έλίω καί ή.Κύπρος τή’Αφροδίτη*  οθεν πά- 
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σης άλλης θεότητος ή Ήρα έλατρεύετο έξόχως ύπα­
των Σαμίων*  ύπήρχε δέ καί ναός έν αύτή. Ηραίου 
καλούμενος, παρά τό προάστειον τής αρχαίας πόλεως' 
τούθ’ενεκεν ή "Ήρα καλείται υπό των ποιητών, καί 
του Απολλώνιου, Ίμβρασία, έκ τού ’ίμβράσου ποτα­
μού· καί ή νήσος, « ’ίμβρασίης έ'δρανον "Ήρης’» ό 
δ’ Οβίδιος άποκαλεί αυτήν Ήραίαν.

Εικάζεται ότι οί Σάμιοι έλάτρευον επίσης τον Ή 
ρακλή, τον Δία καί την ’Αθηνάν, διότι μεταξύ των 
άλλων αγαλμάτων άτινα έοαίνοντο έν τή νήσω, ύπήρ- 
χ*ον  τρία εις φυσικόν μέγεθος, έν τινι των δημοσίων 
πλατειών, τεθειμένα επί στηλοβατών, καί παριστών- 
τα τάς τρεις ταύτας θεότητας*  ταύτα άφήρεσε μεν ό 
Αντώνιος, άλλ’ δ Αύτοκράτωρ Αύγουστος έπανέθηκεν 

εις την πρώτην αύτών θέσιν τό τής ’Αθηνάς, καί τό 
τού Ήρακλέους,.τό δε τού Διόςέθηκεν εις "Ρώμην εν 
τινι ναώ ίδρυθέντι προς τιμήν αύτού.

Ή Ήρα παρίστατο έν Σάμω περιβεβλημένη ένδυμα 
συζύγου. Επέτειος δ’εορτή έτελείτο προς τιμήν 
αύτής μετά τής αύτής πομπής και ίεροτελεςίας, 
μεθ ών πανηγυρίζεται ή τής νεονύμοου γυναικός.

Οί αρχαίοι έκάλουν "Αστυπάλαιαν εν μέρος τής 
νήσου, εξ αρχαίας ομωνύμου πόλεως ύπαρχούσης έν 
αύτή.

Πολίτευμα τής Νήσου Σάμου
Κατά τήν αρχαιότητα.

Αφηγούνται ότι επί τών ήρωίκών χρόνων δ ’Αγ- 
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καίος, ο επονομαζόμενος Πλευρονιοε, εις των ’Αργο- 
ναυτών, καί υιός του ΙΙοσειδώνας καί ’Αστυπαλαίας 
τής θυγατρος του Φοίνικος*,  έβασίλευεν έν τή νήσοι 
2άμω·- άλλ’άναγκασθείς νά πλεύση- εις τήν Κολχίδα 
μετά των άλλων ’Αργοναυτών-, έγκατέλιπε τήν νή­
σον. ώς αναφέρει· δ ’Απολλώνιος λέγων..

Καί δ άλλω δύο παϊδε Ποσειδάονος ικοντο . . . 
δ ό Ιμβρασίδος εδος ' Ηρας: Παρθενίην ’Αγκαΐος υ­
πέρ βιος- έξολων τών ’Αργοναυτών, δ-’Αγκαίος ύπήρ- 
ξε περίφημος παρά τοίς άρχαίοις ποιηταίς, διά τάς 
αστρονομικός αύτού γνώσεις*  δ Στράβων έπιβεβαιοί 
τήν έν Σάμω εξουσίαν αυτού*  παρά Παυσανία δέ μνη­
μονεύεται ότι ούτος έβασίλευσε τών Λελέγων, λαού 
Ιωνικού, κκτοικαύντος τά παράλια τής: μικράς 
σίας.,

Συνοικισθείσης ακολούθως τής Σάμου υπό τών’ΐώ- 
νων, ώς καί τής Χίου*  ηγουμένου τού’Ανδρόκλου, υι­
ού τού βασιλέως Κόδρου,,δ Τεμβρίων ώδήγησεν ίςε- 
ρον νέαν αποικίαν, καί έκτισε τήν πόλιν Σάμον, έν έ- 
εποχή καθ’ήν δ ’Εγέρτιος ή· ’Εγερτίλος έκτιζεν έτέ- 
ραν έν Χίφ*·  μετά δέ τον Τεμβρίωνα ώδήγησεν έν 
Σάμω έτέραν αποικίαν δ Προκλής, ή Πατροκλής.

Ή αρχαία πόλις τής Σάμου, ώς και- ή' τής Χίου, 
καίτοι επί νήσων κείμεναι, συνηο'ιθαούντο μετά τών 
οώδεκα Ιωνικών πόλεων τών έπί. τής-ηπείρου κειμέ­
νων*  ήσαν δ1 αύται ή Μίλητος, ή Μυούς καί ή Πριή- 
νη έν τή Καρία, ή νΕφεσος, δ Κολοφών, ή Λέβεθος,ή 
Τέως, αί. Κλαζομεναί, ή Φώκεα, έν τή Λυδία, ή- Σά­
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μος καί ή Χίος επί των ομωνύμων νήσων καίαί Έρυ- 
θραί έν τή Έπείρω.

Η νήσος Σάμος., ικανόν χρόνον προ τήςγεννήσεως 
τού σωτήρος Χριστού έκυβερνάτο ύπό κυριάρχων ή- 

“γεμονων, καλούμενων Τυράννων άλλ’ ή μοναρχία 
ούδέποτε έφάνη μετά τοσαύτης λαμπρότητας καί ι­
σχύος, οσον επί τής .βασιλείας Πολυκράτους, καί Συ- 
λοσώντος του αδελφού αύτού, οίτινες ήρχον 520 έτη 
προ Χριστού*  αφηγούνται οτι ό Πολυκράτης ούτος υ· 
•πήρξεν δ πρώτος τών έλλήνων, μετάΜίνωα τον βασι­
λέα τής Κρήτης, ή καί άλλον τινά προ τούτου, δ έ- 
πιχειρήσας νά γίνη ^αλασσοκράτωρ*  ήτο δέ πλήρης 
■φιλοδοξίας καί έκολακεύετο υπό τής γλυκείας ελπίδας 
τού ν'άρξη τών νήσων καί τής Ιωνίας, εις δ μεγά- 
λως συνετέλεσεν ή αείποτε παρακολουθούσα αύτω εις 
πάπαν πράςιν εύτυχία.

Ό Ηρόδοτος άναφέρει οτι Πολυκράτης ό υιός 
τού Διάκου, γενόμενος κύριος τής νήσου διά τών δ'- 
πλων, διένειμε τήν πόλιν μετά των αδελφών αύτού 
Πανταγνώτου καί Συλοσώντος εις τρία μέρη*  άλλ’ 
ακολούθως φονεύσας τόν πρώτον καί διώξας τόν έτε­
ρον νεώτερον όντα, κατέστη αύτός κύριος άπάσης τής 
νήσου*  μετά δέ ταύτα συνέδεσε συμμαχίαν μετά 
πού ’Αμάσιος βασιλέως τής Αίγύπτου, πέμπων αύτω 
δώρα, άμα δέ καί δεχόμενος δ^Αμασις πρδς στ^ρέωσιν 
τών συνδεόντων αύτάν μετά, τού Πολυκράτους δε­
σμών τής ένώσεως καί τής φιλίας, έπεμψεν αύτω δύο 
εικόνας ξυλίνας παριστώσας αύτόν*  έτέθησαν δ’αύται



εις τον έν Σάμω ναόν καί ύπήρχον έπί τών χρόνων 
του "Ηροδότου.

Τό κράτος καί ή δύναμις του Πολυκράτους έσχον 
έν πρώτοις μεγάλην αύξησιν’ ή φήμη αύτού διεσπά- 
ρη καθ’άπασαν τήν Ιωνίαν καί τήν λοιπήν "Ελλάδα, 
διότι οπουδήποτε έπεχείρει πόλεμον, τά πάντα άπέ- 
βαινον κατ’εύχήν*  διά τών εκατόν αύτού πεντηκοντο- 
ρων νηών προσέβαλε καί υπέτασσε πάντα πολέμιον 
άνευ διακρίσεως καταστάσεως ή προσώπου. Είθιζε δέ 
νά λέγη ότι θέλει φανή εύαρεστώτερος εις τον φίλον 
άποδίδων όσα παρ’αύτού 'έ'λαβεν, ή μηδέν παρ’ αύτού 
λαμβάνων*  κατ’αύτόν τον τρόπον έκυρίευσε πολλάς 
νήσους καί πολλάς πόλεις τής ’Ασίας ύπέταξεν. ’Ε- 
νίκησε δέ ναυμαχία τούς Λεσβίους έλθόντας πανςρα- 
τια πρός βοήθειαν τών Μιλησίων καί ήνάγκασεν αύ- 
τούς δεσμίους νά σκάύωσιν ολας τάς τάφρους τής αρ­
χαίας πόλεως Σάμου έπί τών βράχων.

Τήν μεγάλην ταύτην ευημερίαν τού Πολυχράτους 
μαθών ό σύμμαχος αύτού ^Αμασις, κατ’σρχάς μέν 
έχάρη έπί τή εύτυχία καί εύχαριστήσει τού φίλου του*  
βλέπων δέ ότι αύτη δσημέραι παρετείνετο, έγραψεν 
αύτώ τήν έξης επιστολήν. < Ηδιστον μέν εινε νά 
μανθάνη τις ότι 6 φίλος καί ξένος αύτού εύτυχούσιν 
άλλ αί μεγάλαι σου εύτυχίαι δέν άρέσκουσιν εις έμέ 
γινώσκοντα πόσον τό θειον υπάρχει φθονερόν*  τούθ’ 
ενεκεν επιθυμώ έγώτε καί εκείνοι ους αγαπώ, δτέ υέν 
νά εύτυχώσιν, δτέ δέ νά δυστυχώσιν ινα ούτω τόν 
βίον οιέρχ^ωνται μετ’ευτυχίας καί 'δυστυχμας*  διότι 
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ούδέποτε ήκουσα άνθρωπον κατά πάντα- εύτυχούντα’,. 
νά μή λάβη κάκιστον τέλος. Σύ λοιπόν έμοί πειθό- 
μενος. πράξον έν ταϊς εύτυχίαιςσου ταυτα*  ©ρόντισον 
νά ευρης ο,τι σοί εινε. πυλυτιμότερον, καί έπί τη ςτ- 
ρήσει του οποίου θέλει τά μάλιστα ή ψυχή σου άλ- 
γήσει*  τούτο άπόβαλε ούτως ώστε ουδέποτε πλέον νά 
Φανή εις τον κόσμον*  άν ό’έν-τώ μέλλοντι- αί εύτυ~ 
χίαι σου δεν έρχωνται ανάμικτοι δυστυχιών, διά του 
τρόπου τούτου θεράπευε τό πράγμα».

Τήνέπιστολήν ταύτην άναγνούς ό Πολυκράτης, καί 
κατανοήσας ότι ή γνώμη τού συμμάχου του ή το καλή, 
καί ειλικρινής ήρεύνησε ποιον μεταξύ τών πολυτίμη­
των του ήτον εκείνο, ούτινος ή απώλεια ήδύνατο νά 
τω προξενήση μείζονα πόνον καί λύπην συλλογιστείς 
δ.’έπί πολύν χρόνον, εύρεν ώς πολυτιμώτεραν καί τι- 
μαλφέστερον τον έκ·. σμαράγδου λίθου δακτύλιον αύ· 
τού, χρησιμεύοντα καί ώς σφραγίς, δν συνήθως έφερε 
μεθ’ εαυτού*  ήτο δέ δεδεμένος μέ χρυσόν, έργον Θεο” 
δώρου τού Σαμίου, υιού τού· Τηλέκλου*  άποοασίσας 
λοιπόν νά ρίψη τον δακτύλιον τούτον τοσούτον μακράν 
ώστε νά μή δύνηται τού λοιπού νά τον άνευρη·,, έπέβη 
νηός πεντηκοντόρου, μετά πεντήκοντα άνδρών, καί 
διέταξε ν’ άναπετάσωσι τά ιστία καί άπομακρυνθώσι 
τής παραλίας-· ότε δήεφθασαν εις ικανήν από τής νή, 
σου άπόσταοιν, έξήγαγεν άπο τής χειρός αύτού τον 
δακτύλιον, καί έρριψεν εις το πέλαγος ένώπιον ολω’ 
τών συιαπλοτήρων κάμψας δέ το ακρωτήριο καί έ^ 
πανελθών οϊκαδε έλυπεϊτο μεγάλως διά την γενομέ-.
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'νην προ μικρού απώλειαν αλλά μετά 5 ή 6 ήμέρας, 
αλιεύς τις συνέλαβε μέγαν καί ώραίον ίχθύν, δν άπε- 
φάσισε νά δωρήση τω Πολυκράτη- άφιχθείς λοιπόν 
εις το μέγαρον αύτού, ειπεν εις τούς φύλακας οτι ε­
πιθυμεί νά ϊδη τον βασιλέα*  είσαχθείς δέ ενώπιον του, 
παρο^σίασεν αύτω τον ίχθύν, είπών τάδε*  « ώ βασι­
λεύ, τον ίχθύν τούτον άγρεύσας δέν ένέκρινα νά πω- 
λήσω έν τη αγορά, καίτοι άποχειροβίωτος ών. άλλ’ 
έδοξέ μοι άξιος σού κάί τής σής αρχής »· ό βασιλεύς 
οεχθεις το οώρον καί εύχαριστήσας αυτόν, τον ποοσε- 
κάλεσε νά συμφάγη μετ’ αύτού. Εν τούτοις οι ύπη- 
ρέται λαβόντες τον ίχθύν καί καθαρίζοντες αύτόν εύ- 
ρον.έν τή νηδύϊ τον δακτύλιον τού κυρίου των, τον ό­
ποιον εφερον εις αυτόν διηγηθέντες μετά χαράς καί 
έκπλήξεως τον τής εύρέσεως τοοπον.

Ο Πολυκράτης έκθαμβος έπί τω γεγονότι τούτω 
γενδμενος, καί εις τήν Βεότητα ταύτα άποδίδων, ε- 
γραψενείς τον λ\μασιν άναγγείλας αύτω 6,τι έπραξε, 
καί ο.,τι τω συνέβη*  δ δέ άναγνούς τήν τούΠολυκρά- 
τους έπιστολήν, καί ίόών οτι αδύνατον ύπάρχει εις 
άνθρωπον νά μετατρέψη τό πεπρωμένου, καί ν’αποσό­
βηση τά επικείμενα αύτω δυστυχήματα, έπείσθη οτι 
τά τού Πολυκράτους ^έλουσιν έχει δυστυχή εκβασίν, 
τό δέ τέλος αύτού έ'σται τραγικόν καί όλέθριον, ένεκεν 
των αλλεπαλλήλων αύτού εύτυχιών, άφού μάλιστα 
εύρε καί εκείνο οπερ ερριψεν έπί σκοπώ απώλειας· ο- 
θεν πέμψας κήρυκα εις Σάμον ανήγγειλε τω Πολυκράτη 
οτι επιθυμεί νά διάλυση τήν μετ’αύτού συμμαχίαν*  
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άζ τό διάβημα δέ τούτο- προήχθη, ώςλέγουσιν, ίνα 
δυνηθή νά ύποφέρη μετά μετριωτέρου πόνου καί βλέ­
ψεως τήν δυστυχίαν, ήν προέβ/επεν οτι έμελλε νά. 
έπέλθη εις τον Πολυκράτην, οπερ δέν ήδύνατο νάποά- 
ξη σύμμαχος ών-

Οί Λακεδαιμόνιοι έκή.ρυςαν πόλεμον κατά του Πο- 
λυκράτους, κατά παράκλησιν τών Σαμίων εκείνων οί» 
τινες ακολούθως έκτισαν έν Κρήτη τήν πόλιν Κυδω­
νιάς*  τίνι τρόπω δέ έγένετο δ συνοικισμός ούτος, καί 
διά τίνας λόγους ^έλομεν εκθέσει ακολούθως.

Ο Πολυκράτης μαθών ότι Καμβύσης δ υιός τού 
Κόρου, καί βασιλεύς τών Περσών παρεσκευάζετο νά 
έκστρατεύση κατά της Αίγύπτου, έπεμψεν αύτω ποέ- 
σβυν^ κρυφίως καί έν άγνοια τών Σαμίων, δι ’ ου τον 
προσεκάλει ίνα πέμψη εις αυτόν έτερον εις Σάμον, καί. 
ζητήση βοήθειαν*  δ Καμβύσης επωφελούμενος τής 
τοιαύτης περιστάσεως, έ'πραξε τήν τα^ ίστην παν ο, τι 
ό Πολυκράτης έπεθύμει*  δ'θεν πέμψας πρέσβεις εις Σά­
μον παρεκάλεσεν αύτόν ίνα τώ άποστείλη στόλον ε­
πικουρικόν κατά τής Αίγύπτου*  δ Πολυκράτης κ-ρ ύ­
πτιον έν τή διανοία αύτού τό σχεΟιον συνήγαγεν όλους 
τούς Σαμίους ους ύπώπτευεν ώς επαναστατικούς, καί 
έπεμψεν εις τον Καμβύσην παραγγείλας αύ~ώ όπως 
μή έπιτρέψη πλέον αύτοίς τήν εις τά ίδια επάνοδον. 
Ό 'Ηρόδοτος άφηγείται οτι είσί τινες λέγοντες ότι 
οί Σάμιοι οδτοι δέν έ'φθασαν μέχρι τής Αίγύπτου, άλ­
λά πλέοντες έτι τό Καρπάθιον πέλαγος, έβουλεύθησαν 
περί τού πρακτέου, καί άπεφάσισαν νά μή πλεύσωσι 
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προσώτέρωτ έτεροι δέ ισχυρίζονται οτι έπλευσαν μέ­
χρι τής Αίγύπτου, κάκείθεν άπέπλευσαν αύθις και έ*  
σώθησαν μεθ’ όλων των πλοίων άυτών*  έν δέ τω έπι- 
στρέφειν αυτούς,, δ Πο)υκράττς ήλθεν εις συνάντησιν 
αύτών μετά στόλου,, ίνα τούς άναγκάση νά έπιστρέ- 
ψωσι> εις Αίγυπτον, άλλ’ ένικήθη ναυμαχία, τούθ’ 
οπερ ένεψύχωσε τοσοϋτον τούς., νέους άποστάτας, ώς*ε.  
άπεβιβάσθησαν εις τήν νήσον, ένθα πολεμήσαντες έ- 
νικήθησαν υπό τού Πολυκράτους,. και ήναγκάσθησαν>· 
νά έπιβώσιν αύθις εις τά πλοία καίπλεύσωσιν εις τήν 
Λακεδαίμονα*  είσί δέ. καί έτεροι λέγοντες ότι οΐ άπο 
σταλέντες εις Αίγυπτον, έπανελθόντες εις Σάμον ένί- 
κησαν τον Πολυκράτην, οπερ ό "Ηρόδοτος θεωρεί ώς 
μή αληθές, διότι λέγει δέν εΐχον ανάγκην νά επικά- 
λεσθώσι τήν βοήθειαν των Λακεδαιμονίων, εάν ήσαν 
ικανοί, ν άντιπαραταχθώσι κατά τού Πολυκράτους...

’Αφιχθέντες οι Σάμιοι ούτοι είς τήν Λακεδαίμονα,. 
έζήτησαν βοήθειαν κατά τού Πολυκράτους*  οι δέ Λα- 
κεδαιμόνιο ι ενθυμούμενοι δ'τι πρότερον οι Σάμιοι έβοή*>  
θησαν αυτούς κατά των Μιλησίων, παρεσκεύασαν ςό- 
λον άζιόλογον καί έπλευσαν μετ’αύτών προς τήν Σά­
μον, ένθα φθάσαντες έστρατοπεδεύθησαν υπό τά τεί­
χη τής πόλεως πολιορκούντες αύτήν άλλ’ οτε ήρχι- 
σαν ν’άναβαίνωσι διά κλιμάκων έφ’ ενός πύργου, κει­
μένου έν τω παρά τήν θάλασσαν προαστείω, δ Πολυ­
κράτης έπελθών μετ’έκλεκτού στρατού τούς άπεδίω«. 
ξε*  συγχρόνως δέ και τά επικουρικά στρατεύματα ά­
τινα ειχεν' έν τή, ύπηρεσία. του, βοηθούμενα υφ*  ικανού 
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αριθμού Σαμίων, έξήλθον ενός πύργου κειμένου έπί 
τής ράχιος τού ορούς διά νά τον ύποστηρίξωσι καί 
άναχαιτίσωσι τήν ορμήν των Λακεδαιμονίων, οίτινες 
ήρχίσαν ν άνανεώνωσι τήν μάχην*  καί επί τινα μεν 
καιρόν πράγματι έπέτυχον, άλλ’ άναγκασθέντες έπί 
τέλους νά δπισθοχωρήσωσι, κατενικήθησαν σχεδόν 
εντελώς ύπό τών πολιορκητών, οίτινες άναμφιβόλως 
ήθελαν γίνει κύριοι τής πόλεως εάν πάντες εϊχον τδ 
θάρρος τού Λυκώπου καί τού ’Λρχίου*  οί δύο ούτοι 
ανδρείοι Λακεδαιμόνιοι βλέποντες τούς εχθρούς εις 
άτακτον φυγήν τούς κατεδίωξαν μέχρι τού φρουρίου, 
εντός τού οποίου είσήλθον μετ’εκείνων φύρδην μίγ- 
■δην, νομίζοντες ότι ακολουθούνται ύπό τών συστρα­
τιωτών αύτών, άλλ’ έγκαταλειφθέντες ύπ’αύτών 
περιεζλείσθησαν άμφότεροι έν τω φρουρίω καί έφο- 
νεύθησαν έλεεινώς.

Οί Λακεδαιμόνιοι βλέποντες ότι αφού επί δέκα καί 
τέσσαρας δλας ημέρας παρέμειναν προ τής πόλεως, 
ουδόλως προεχώρησαν είμή όσον έν αρχή τής πολι­
ορκίας, καί άχθόμενοι επί τή χρονιότητι έπέστρεψαν 
εις τά ίδια. Έν τούτοις λέγουσί τινες ότι δ Πολυ­
κράτης κοψας πολύ νόμισμα μολύβδινον καί χρυσώ- 
σας αύτά προσέφερεν εις τούς Λακεδαιμονίους, καί 
ούτως επεισεν αύτούς νά λύσωσι τήν πολιορκίαν, καί 
έπανέλθωσιν εις τά ίδια.

Οί Σάμιοι οίτινες έπεισαν τούς Λακεδαιμονίους εις 
τον πόλεμον τούτον, ίδόντες εαυτούς έγκαταλελειμ- 
^χένους. καί άπορούντες χρημάτων προς εξακολουθώ 
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σιν αύτοϋ, άπέπλευσαν εις την Σοίφνον, ένθα άποβάν- 
τες έζήτησαν παρά των κατοίκων δάνειον δέκα ταλάν­
των άλλ’άρνηθέντων τούτων ήρξαντο λυμαινο'μενοι 
τούς αγρούς αυτών δραμόντες δέ οί Σοίφνιοι συνε­
πλάκησαν προς τους πολέμιους, άλλ ήττηθέντες καί 
δπισθοχωροϋντες, περιεκυκλώθησαν υπό Σαμίων κατα- 
λαβόντων τα νώτα αυτών, και ήχμαλωτίσθησαν έςα- 
γορασθέντες υπό τών συμπολιτών αυτών αντί 100 
ταλάντων. Οί Σάμιοι παραλαβοντες τά χρήματα ταΰ- 
τα μει,εβησαν προς τους Κρμιονεϊς, οϊτινες αντί χρη­
μάτων παρεχώρησαν αύτοϊς την νήσον Ύδρέαν κειμέ- 
νην πλησίον τής Πελοπονήσου· ταύτην δέ'αφέντες οί 
Σαμιοι τοΐς Τροιζινίοις, η μάλλον έμπιστευθέντες αύ­
τοϊς την φύλαςιν, έπλευσαν πρός την νήσον Κρήτην, 
και έκτισαν την πόλιν Κυδωνιάν, άν και ό κύοιος σκο­
πός τής εκεϊσε μεταοασεως αυτών ήτον ή άποδίωζις 
των κατεχόντων τήν νήσον Ζακυνθίων.

Παραμείναντες οί Σάμιοι έν τή πόλει ταύτη επί 
πέντε δλόκληρα έτη, προήχθησαν τοσουτον,'ωστε 
έκτισαν ό'λους τούς ναούς οί'τινες έσώζοντο εκεί 
επί Ηροδότου, πλήν του ναοΰ τής Δικτύνης (α)· 
π&ρι οε ,ο εκτον έτος οι Αιγινηται ένικησαν αυτούς 
ναυμαχία καί ήχμαλώτισαν μετά των λοιπών κατοί­
κων τής νήσου· εις άνάμνησιν τούτου έκοψαν τάς ποώ- 
ρας τών πλοίων των, και άνήρτησαν εις τόν έν Αιγί­

δα) Καθ ’ Ηρόδοτον καί ό ναός ούτος ύπο τών Σααίων 
ίδρύθη. Ήροδ. Βιβλ. Γ. κεφ. 59.
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νη ναόν τής Αθήνας*  το διάβημα τούτο ύπηγορεύθη 
αύτοίς ύπό [/.ίσους αρχαίου, δπερ οίΑίγινήται ύττέτρε- 
φον κατ’αύτού τού. λαού*  έγεννήθη δέ τό μίσος τού­
το διά τήν εκστρατείαν ήν οί Σάμιοι έποίησαν κατά 
τής Αίγίνης ύπό τον ’Αμφικράτην δστις έδέσποζεν έν 
Σάμω ώς βασιλεύς, καθ’ ήν οί Σάμιοι μεγάλην ζημίαν 
τοίς Αίγινήταις έπήνεγκον.

Έπανέλθωμεν δ.’αυθις εις τον Πολυκράτην ουτος 
έύανατώθη έπονειδίστως ύπό τού Πέρσου Όροίτου, 
καταστάντος διοικητοΰ τώνΣάρδεων, τής Λυδίας, τής 
Ιωνίας, και τής Φρυγίας ύπό τού Κόρου Βασιλέως 
των Περσών, ώς θέλω δΐηγηθή.

Λέγουσιν οτι τού Όροίτου πέμψαντος π:έσβυν εις 
Σάμον προς τον Πολυκράτην διά νά ζητήση τι, ο βα­
σιλεύς ούτος δένκατεδέχθη νά προσβλέψη προς αυτόν, 
παρουσιασθέντα ένώπιόν του, και έκθέντα τον τής α­
ποστολής του σκοπόν, αλλά προς τόν τοίχον ςφαφείς 
ούδέν άπεκρίνατο*  βαθέως λυπηθείς ό ’Οροίτης έπί τή 
τοιαύτη δεινή υβρει, διενοήθη πώς νά έκδικηθή’ ήτο 
τότε εις τήν Μαγνησίαν, πόλιν κειμένην έν τή μικρά 
Άσία παρά τον Μαίανδρον ποταμόν' γινώσκων δέ κα­
λώς ό ’Οροίτης ότι δ Πολυκράτης είχε χρηματικήν 
ανάγκην, καί ότι μεγάλα σχέδια διενοεΐτο, ιδίως δέ 
τού νά γίνη κύριος τής τε Ιωνίας καί των νήσων, 
πεμψε προς αυτόν εις Σάμον Λυδόν τινα Μύρσον υιόν 
τού Γύγου, ίν’ άναγγείλη αύτώ δτι ο Οροίτης δυσμε- 
νώς διακείμένος προς τον βασιλέα Καμβύσην, καί φο­
βούμενος τήν ίσχύν αύτού, έβουλεύθη νά καταφυγή 
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μεθ’δλων των θησαυρών αύτού εις τήν Σάμον.
Ό Πολυκράτης αρκούντως εύπιστος προς παν δ,τ 

έθεράπευε τήν φιλοδοξίαν και φιλαργυρίαν του, άπε~ 
φάσισε νά μεταβή προς τον "Οροίτην διά νά τω χο~ 
ρηγήση πάσαν ασφάλειαν και άσυλον επί τής γης τής 
Ηγεμονίας του*  παραλαβών δέ μεθ’ εαυτού άλλους 

τε πολλούς έν οΤς καί.τον ιατρόν Δημοκήδην άπέπλευ- 
σε προς τήν Μαγνησίαν άμα δ’εφθασεν έκεί, ό ’ίλ 
ροίτης εκδικούμενος τήν ύβριν τήν γενομένην αύτώ 
έν τω προσώπω τού πρέσβεως του, συνέλαβεν αύτόν, 
καί προσήλωσεν έπον&ιδίστως επί σταυρού· έκ δέ τής 
ακολουθίας αύτού, τούς μέν Σαμίους άφήκεν έλευθέ 
ρους, ήχμαλώτισε δέ τού·: ξένους έν οις καί τον Δη­
μοκήδην, μετά των δούλων καί θεραπόντων τού Πο^ 
λυκράτους (α).

'Ο Πλίνιος αναφέρει οτι τούτο συνέβη κατά τά 230 
έτη μετά τήν κτίσιν τής 'Ρώμης, ήτοι κατά τήν64ην 
"Ολυμπιάδα. Ό δέ Βαλέριος Μάξιμος άφηγεϊται οτι 
ό Πολυκράτης ύπέστη τήν τιμωρίαν ταύτην, διατα­
γή τού ’Οροίτου,. επί τής κορυφής τού ορούς Μυκά- 
χάλης, ήτις σχηματίζει ακρωτήριου τής ’ΐωνίας απέ­
ναντι τής Σάμου. Εν τούτοις εινε βέβαιον οτι ο Δα- 
ρεϊος ήτο τότε απλούς λογχοφόρος τού βασιλέως Καμ- 
βύσου, καί άμοιρος διακεκριμένης υπολήψεως, ώς 
φαίνεται έκ τής συγγραφής τού Ηροδότου.

(α) *Ορα  Σαμικά Έπαμ. Σταματιάοου σελ. 121 καί- 
Ήρόδ βιβλ. 3 §121 καί έπόμ.
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Μετά την τελευτήν τού Πολυκράτους, δ Μαιάν- 
δριος, εις ον εκείνος άνέθηκε την κυβέρνησιν τής νή­
σου έν τή απουσία του, άνέλαβε πάσαν την ούναμιν 
καί εξουσίαν .'σέλων δέ νά οειχθή επιεικέστερος, άτι- 
λοδοξότερος, καί άφιλοκερδέστερος του Πολυκράτους, 
διενοήθη ίνα παραιτηθή τής αρχής' δθεν ίδρύσας βω­
μόν εις τιμήν τού ’ Ελευθερίου Διός, καί περί αύτόν 
ναόν, σωζόμενον ετι επί των χρόνων τού 'Ηροδότου, 
έν τω προαστείω τής πόλεως, συνήγαγε τον λαόν καί 
ώμίλησεν ουτω’ « Γινώσκετε ότι τό σκήπτρον καί ή 
εξουσία τού Πολυκράτους ένεπιστεύθησάν μοι*  δικαι­
ούμαι πληρέστατα ίνα άρχω ύμών€ ο,τι όμως άποδο- 
κιμάζω εις άλλους δέν προτίθεμαι νάπράξω, καίτοι 
δυνάμενος. Τό άδικον πάθος τού άρχειν των όμοιων 
μου ανθρώπων ούδέποτε μοί ήρεσεν ούτε έν τω Πολυ­
κράτη, ούτε έν άλλω τινι, καί ούδέποτε έπεδοκίμασα 
αύτό*  δ Πολυκράτης ύπέκυψε τή ειμαρμένη, εγώ δέ 
την αρχήν έν μέσω υμών τιθείς, την ισονομίαν ύμΐν 
προσαγορεύω" άξιώ μόνον ίνα μοί δοθώσιν έκ των 
χρημάτων τού Πολυκράτους, ώς γέρας τής ελευθε­
ρίας ήνχορηγώ προς ύμά;. έςτάλαντα, καίπαραχω- 
ρηθή εις εμέ καί τούς απογόνους μου ή ίερωσύνη 
του ’Ελευθερίου Διός, προς δν έγώ ιερόν ίδρυσάμην.

Καί δ μέν Μαιάνδριος ταύτα έ'λεξεν’ άναςάς δέ τις 
έκ των διακεκριμένων Σαμίων, Τελέσαρχος τούνομα, 
είπεν « ώ ούτιδανέ καί ολέθριε άνθρωπε, είσαι ανά­
ξιος νά αρχής ήμών, οφείλεις δέ μόνον νά δώσης λό­
γον των χρημάτων άτινα διεχειρίσθης*  · οί λόγοι ού- 



τοι εδωκαν ά^ορμήν είς τον Μαιάνδρων νά σκεφθή 
σοβαρώτερον περί του πρακτέου' δθεν διανοούμενες ο­
τι εάν αύτός παραιτηθή τής εξουσίας, έτερος £έλει 
καταλάβει αύτήν, καί κατασταθή τύραννος, άπεφάσι- 
σε νά την διατηρήση· μεταβάς λοιπόν είς την άκρό-» 
πολιν συνεκάλει ολους τούς ίσχύοντας πολίτας έπί τή 
προφάσει οτι ήθελε οώσει λόγον τής διαχειρίσεώς 
του1 συλλαμβάνωνδ αύτούς εισερχόμενους έδέσμευεν 
άλλ’ ενώ έκράτει αύτούς δέσμιους κατελήφθη ύπό δει^ 
νής νόσου, ό δ’αδελφός αύτού χΔυκάρητος ύποπτεύων 
τόν θάνατόν του, έφονευσε τούς δυστυχείς τούτους δε-, 
σμώτας ίνα εύκολώτερον βασιλεύση μετά τόν Μαι-, 
άνδριον.

Ό Συλοσών μαθών τόν θάνατον τού αδελφού αύ^ 
τού Πολυκράτους, μετέβη προς τόν βασιλέα Δαρείον, 
καί παρεκάλεσεν αύτόν ίνα τόν άποκαταστήση, άνευ 
φόνων καί έξανδραποδισμού, εις τό βασιλέων τής Σά­
μου, το όποιον είς δούλος, ό Μαιάνδριος, κατείχεν*  ό 
Δαρεΐος εύγνωμονών διά μίαν ώραίαν χλαμύδα, ήν ο 
Συλοσών έδωρήσατο αύτω, ιδιώτη οντι, άπέστειλε 
τόν στρατηγόν ’θτάνην μετά στρατού ίνα έκπληρώση 
την επιθυμίαν τού Συλοσώντος.

Οι ΙΙέρσαι άποβάντες είς Σάμον μετά τού οδηγού 
αυτών Συλοσώντος, ούόένα εύρον άντιτασσόμενον οί 
στρατιώται μάλιστα τού Μαιανορίου ειπον οτι ήσαν 
έτοιμοι ν’ άναχωρήσωσιν, εάν συνέχωρείτο αύτοίς ή 
από τής νήσου έξοδος έν ασφαλεία καί ελευθερία’ συ- 
ναινέσαντος δ’ είς τούτο τού Ότάνου, καί σπονδάς 
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ποιησαμένου, οί πρώτιστοι τών Περσών πορευθέντες 
έ'θεντο σκηνάς ενώπιον τής άκροπόλεως καί έκαθέζοντο-

Ό Μαιάνδριος ειχεν αδελφόν .Χαρίλαον καλούμε- 
νον, ©στις έκρατεϊτο δεδεμένος έν ειρκτή, ώςένογος 
σφάλματος· άκούσας ούτος τον θόρυβον τών γενομέ- 
νων, καί ίδών έκ τού βάθους τής ειρκτής του τούς 
Πέρσας καθημένους σοβαρώς ύπδ τάς σκηνάς, έκάλε- 
σε τον φυλάσσοντα αύτον δεσμοφύλακα, καί τον έπε- 
φόρτισε νά εϊπη εις τον Μαιάνδριον οτι έπιθυμει νά 
τω όμιλήση· ο Μαιάνδριος μαθών τούτο, διέταξε ν*  
άποφυλακίσωσι τδν Χαρίλαον, καί άγάγωσιν ένώπιόν 
του άνευ δεσμών άφιχθείς δ' δ Χαρίλαος παρ'αύτω 
ήρχισε νά τον παρακινή κατά τών Περσών δΓόνειδι- 
σμών και ύβρεων, ώς ακολούθως· « ώ κάκιστε τών 
ανθρώπων, έμέ μεν καθείρξες, καίτοι μηδένπράξαντα*  
τούς δέ Πέρσας οίτινες σέ διώκουσι, καί σέ έξορίζου- 
σιν,.ώς βλέπεις, οέν τολμάς νά έκδικηθής, ένώ δύνα- 
σαι εύκόλως νά περικυκλώσης καί καταλάβης αύτούς’ 
άλλ’ άν συ φοβείσαι, δας μοι τούς στρατιώτας σου, 
καί άνάθες μοι τήν φροντίδα τού έργου*  Βέλεις δέ ί- 
δει οτι ^έλω τούς κάμει νά μετανοήσωσι διά τήν ε- 
λευσίν τιον». Ό Μαιάνδριος παρεδέξατο τήν πρότα- 
σιν ταύτην, δχι διότι έφθασεν εις τοσαύτην άνοιαν, 
ώστε νά νομίζη οτι αί δυνάμεις αυτού ήσαν ίκαναί ν' 
άντιστώσι κατά του Δαρείου, αλλά διότι ήτο λίανώρ- 
γισμένος κατά τού Συλασώντος, εις δν έμελλε ^άπα- 
ραδώση αμαχητί μίαν ώραίαν πόλιν. ΐνόμισε Λοιπδν 
οτι έρεθέζων τούς Πέρσας, ήθελεν έξασθενήαει τοσαύ- 
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'τον τούς Σαμίούς, καί καταστήσει αυτούς εις τοιαύτην 
άθλίαν κατάστασιν, ώστε δ Συλοσών νά μή εύχαρι- 
στηθή τοσούτον διά τήν κατάκτησίν του*  έγίνωσζε 
δέ ότι άν οί ΪΙέρσαχ ένικώντο άπαξ, ήθελον έκχύσει ο- 
λην τήν οργήν των κατά τών Σαμίων, καί τούς κα ­
ταστρέφει άσπλάγχνως· πρός τούτοις ήτο βέβαιος ό­
τι ή δυνατό νά δραπετεύση ασφαλώς, όταν ήθελεν εγ­
κρίνει, διότι έσκαψεν ύπόνομον. άγουσαν έκ τής άκρο- 
πολεως πρός τήν θάλασσαν, δι’ ής ήδύνατο νά σωθή 
κατά πάσαν στιγμήν, χωρίς ούδείς νά τον έννοήση.

Αί σκέψεις αύται παρότρυναν αύτον νά παραδεχθή 
το σχέδιον τού Χαριλάου*  ουτος άνοίξας άποτόμως 
τάς θύρας τού φρουρίου, και έπιπεσών λάβρος μετά 
τού στρατού, ον δ Μαιάνδριος τώ ένεπιστεύθη, κατά 
τών Περσών, μή άπεκδεχομένων τήν τοιαύτην προσ­
βολήν, κατέλαβεν αύτούς καί κατεκερμάτισε τούς 
πρωτίστους καί διακεκριμένους, οίτινες έκάθηντο ύπο 
τάς σκηνάς, ώς προείπομεν.

Τούτου γενομένου ενώπιον καί πέριξ τού φρουρίου, 
τά στρατεύματα τών Περσών προήλασαν όπως βοη- 
$ήσωσι τούς ύπο τών Σαμίων προσβληθέντας, αλλά 
βραδέως άφιχθέντα, ήρκέσθησαν είς το νά τρέψωσιν 
εις φυγήν τούς Σαμίους, καί τούς άναγκάσωσι ν’ άπο- 
συρθώσιν άτάκτως έν τή άκροπόλει.

Ό Στρατηγός Όρτάνης ίδών ακολούθως τήν με­
γάλην σφαγήν, ήν οι Σάμιοι επραξαν, καί παράφορος 
έκ τής οργής γενόμενος, έλησμόνησε τάς διαταγάς 
τού-Δαρείου, σαφώς έντε.ιλαμένου αύτω, ίνα μηδένα
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Σάμιον φονεύση, ή αίχμαλωτίση, άλλ’άποδώση τήν 
Σάμον τώ Συλοοώντι άνευ φθοράς καί φόνων, διέταξε 
φόνον κατά τών Σαμίων άνευ διακρίσεως ηλικίας καί 
γένους*  έκπέμψας δέ μέρος στρατού ίνα πολιορκήση 
τό φρούριον, διέταξε τό λοιπόν νά όδευση κατά τής 
πόλεως, ήτις ήλώθη διά πρώτης εφόδου*  κύριοι γε- 
νομενοι τής πόλεως οι Πέρσαι, καί ύπαχούοντες εις το 
πρόσταγμα του στρατηγού αύτών, έφόνευσαν καί έ- 
θυσίασαν παν τό προστυχον εντός καί έκτος τών ιε­
ρών· ό δέ Μαιάνδριος νομίζων εαυτόν εις ίόέσιν άκρο- 
σφαλή έν τή άκροπόλει, έδραπέτευσε μεθ’δλων τών 
πολυτίμων αύτού πραγμάτων, προθέμενος νά μεταβη 
εις τήν Λακεδαίμονα.

Οι Πέρσαι λεηλατήσαντες τήν πόλιν τής Σάμου, 
παρέδωκαν αυτήν έρήμην κατοίκων εις τον Συλοσών- 
τα· εινε μέν αληθές δτι ό ’Οτάνης τήν κατωκισεν α­
κολούθως, αλλά τούτο έγένετο μετά χρόνον τινά’ εις 
τούτο δέ προέβη παροτρυνθείς από ονειρόν τι τό οποίον 
είδεν έν καιρώ ασθένειας έπισυμβάσης αύτω κατά τά 
αιδοία.

Ό Συλοσών κύριος τής νήσου γενόμενος διά τής 
ύποστηρίξεως καί άντιλήψεως τού Δαρείου, ήρξατο 
νά βασιλεύη μετά τοιαύτης τυραννίας καί σκληρότη­
τας, ώστε έπί τής βασιλείας αύτού ή Σάμος κατέστη 
αυθις σχεδόν έρημος, άποδράντος τού με-ρλειτέρου 
μέρους τών κατοίκων.

Μετά τον θάνατον τού Συλοσώντος, διεδέξατο τήν 
βασιλείαν Αίάκης δ υιός αύτού, δ'στις έδιώχθη υπό τού.
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Άρισταγόρου, έν εποχή καθ’ήν πολλοί τύραννοι τής 
Ιωνίας έκπεσόντες κατέφυγαν πρύς τον Δαρείον βα­
σιλέα τών Μήδων καί τών Περαών.

Ο Αρισταγόρας ήτον υιός του Μόλπογύρου,. καί 
γαμβρός τού Ιστιαίου, τυράννου τής Μιλήτου*  προσ- 
κληθέντος δέ του ’ΐστιαίου εις τά Σούσα τής Περσίας 
ύπο τού Δαρείου, ό Αρισταγόρας έκυβέρνα την Μί­
λητον εν απουσία τού πενθερού- αύτού, άλλα μετά 
πέντε έτη έφονεύθη έν τή πολιορκία τής πόλεως Μυρ- 
κίνου, κείμενης έπί τών- ορίων τής Θράκης καί Μα­
κεδονίας, δ δέ στρατός αύτού έτράπη εις φυγήν ού- 
τος ειχεν άποστατήσει πρότερον κατά τού Δαρείου 
άπροκαλύπτως,.. τούθ’οπερ έπραξαν καί οί Μιλήσιοί’ 
τούς οποίους εκείνος ήθελε νά εξασφάλιση ύπό την 
τυραννίαν, έπί προσχήματι ότι έμελλε νά τούς έλευ- 
θερώση*  έξεδίωξε δέ καί άπο τής λοιπής ϊωνίας τούς 
τυράννους, καί διέσπειρε πανταχού τήν ταραχήν, ττν- 
έρήμωσιν, καί τήν αταξίαν.

Δύο κυρίως άφορμαί ήνάγκασαν τον ’Αριστα- 
γόραν ν· απαλλαγή τής περσικής, δυναστείας*  
πρώτον μέν αί προτροπαί τού πενΟερού αύτού Ί<ττο· 
αίου, οστις άπέστειλεν αύτώ ύπηρέτην σημεΐά 
τινα εις την κεφαλήν φέροντα, δι ών ήδύνατο νά έν- 
νοήση σαφώς τήν επιθυμίαν έκείνου’ δεύτερον δέ ερις 
τις έπισυμβάσα μεταξύ αύτού καί τού Μεγαβάζουν 
συγγενούς τού Δαρείου, ένεκεν τής πολιορκίας τής 
Νάξου, ήν ο Μεγάβαζος ματαίως έπεχείρησε, πεισθείς. 
ύπό τού ’Αρισταγόρου,
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"Ο Δαρείος μαθών ότι ή Μίλητος, άπασαή Ιωνία 
καί ή Σάμος, άπέσεισαν πόν ζυγόν αώτου (500 ετη 
πρ. Χρ.) ώπλίσθη ίσχυρώς -διά.ξηράς τε καί $αλάσ- 
σης, ίνα καθυποτάξη αύτάς*  δ στρατός αύτού συνέ- 
κειτο κυρίως έκ Φοινίκων, καί ά7λων λαών, ούς άρ- 
τίως είχε καθυποτάξει, οίον -Κυπρίων, Κιλίκων, καί 
Αιγυπτίων.

Οί Ίωνες παρεσκεύασαν επίσης στόλον, κοινή συγ- 
-καταθέσει όλης τής "Ελλάδος, καί ερριψαν εις τήν 
θάλασσαν, άλλα πεζικόν δέν εΐχον*  τόν στόλον δι’ 
αυτόν: έταξαν ύπό τήν νήσον Αάδην, απέναντι τής Μι­
λήτου, κατά τήν ακόλουθον τάξιν*  οί Μιλήσιοι έσχη- 
μάτιζον τήν άριστεράν πτέρυγα έκ τού μέρους τής α­
νατολής μετά νηών 80' εί'ποντο δ1 αύτών οίΓΙριηνείς 
;μετά 12, οί Μυούσιοι μετά 3, οί Τήΐοι μετά 1 7, καίοί 
Χίοι μεθ’100, έκαστη των οποίων περιείχε 40 ςρα- 
τιώτας έκ των έκλεκτοτέρων τής πολιτείας των*  ού- 
τοι άπετέλουν τό κέντρον κατόπιν ήρχοντο οί ’Ερυ*  
θραίοι καί οί Φωκαείς. οδηγούμενοι ύπό τού Διονυσίου, 

■οί μέν μετ’ 8, οί δέ μετά 3 νηών, καί μετά τούτους οί 
Λέσβιοι*  μεθ’70*  έπί τέλους δέ οί Σάμιοι μεθ’ 60 
νηών, τεταγμένοι όπισθεν, ειχον τήν δεξ-ιάν πτέρυγα*  
οθεν ό στόλος των "Ελλήνων, ή των "Ομόσπονδων 
’ϊώνων. συνέκειτο έκ 353 πλοίων, ενώ δ τσυ Δαοείου 
έξ600.

’Εν τούτοις οί αρχηγοί των Περσών παρώτρυναν 
τούς Τυράννους τής Ιωνίας, καί τής Σάμου, υίτινες 
οιωχθέντες έκ τών κρατών αύτών ύπό ’Αρισταγόρου 
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του Μιλησίου, ειχον καταφύγει προς τους Μήδουζ, 
νά πολεμήσωσιν άνδρείως.. καί προέτρεψαν αύτούς νά 
μετέλθωσι παν μέσον ί'ν ’άποτρέψωσι τούς ύπ’ αύτούς 
λαούς τής συμμαχ ίας καί τής στάσεως, εις ήν έτα­
ξαν εαυτούς μετά τών Μιλησίων, καί δυνηθώσιν εύ- 
κολώτερον ν’ άποκαταστώσιν εις τά κράτη των.

Προς όέ Διονύσιος δ Φωκαεύς κρατών έπί επτά ημέ­
ρας έπί τών οπ)ων τούς ύπ αύτόν Ιωνάς, δπως γύ­
μναση αύτούς, καί παρατάσσων τά πλοία ως εις αά- 
χην, άναγ κάζων δέ αύτούς νά κωπηλατώσι διηνεκώς5 
ουσηρέστησεν αύτούς έ'νεκεν ιών κοπών τοσούτον, 
ώστε βαρυνθέντες δέν ήθελον πλέον νά υπακούωσιν 
εις αύτον, άλλ’άποσυρθέντες εις τήν παρακειμένην 
νήσον, έμεναν δλην τήνήμέραν ύπό τάς σκηνάς των, 
χωρίς νά θέλωσιν ούτε καν ν άκούωσι περί έργασίας, 
ή περί πολεμικών έργων.

Οι αρχηγοί τών Σαμίων κατιδόντες τήν αμηχα­
νίαν ταύτην καί μαθόντεο τήν δυσαρέσκειαν τών Ιώ- 
νων, εύρον εύκαιρον νά έπωφελτϊθώσι τών προτάσεων 
τών Περσών, ας Αίάκης ο υιός τού Συλοσώντος άνήγ- 
γειλεν αύτοις δι * απεσταλμένου, κατά τήν έπιθυμίαν 
τών αρχηγών τών Περσών, άποσυρο'μενοι τής Ιωνι­
κής ομοσπονδίας*  αληθώς έφαίνετο αδύνατον εις αυ­
τούς ν’άντιστώσιν εις τήν δύναμιν τού Δαρείου, διότι 
έγίνωσκον καλώς, οτι καί άν τύχ^η αγαθή κατώρθουν 
νά νικήσωσι τόν πρώτον στόλον, ο Δαρεϊος ^ά έπεμ- 
πεν έτερον μεγαλείτερον και ίσχυρότερον, οστις αναμ­
φιβόλους 3-ά κατέβαλλεν αύτούς.
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?,Οτε λοιπόν οί στόλοι άντιπαρετάχθησαν, καί οί 
Φοίνικες καί ’Ίωνες ήρξαντο τής μάχης, οί Σάμιοι ά- 
νεπέτασαν τά ιστία, ώς συνεφώνησαν μετά του Αια­
κού, καί έπλευσαν προς νήν Σάμον, πλήν ένδεκα νηών,. 
ών οί Τριήραρχοι δεν ήθέλησαν νά έγκαταλείψωσι. 
τήν μάχην, καίτοι διαταχθέντες υπό τών αρχηγών 
του στόλου των, άλλ ’ έναυμάχησαν γενναίως μετά 
των όμοσπόνδων αύτών*  εις μνήμην δέ τούτου ή Ιω­
νική δημοκρατία έστησε δημοσία στήλην έφ’ής επέ­
γραψε τά ονόματα καί τήν γενεαλογίαν των έν τή, 
ναυμαχία άθλησάντων.

Οί Λέσβιοι ίδόντες τους Σαμίους, παρ’οις ήσαν 
τεταγμένοι. φεύγοντας,, δεν έδίστασαν ούτε προς ςιγ- 
μήν νά τούς άκολουθήσωσιν, ώς και τό πλείστον των 
Ίώνων, οσοι ειδον τήν λειποταξίαν των, φοβηθέντ·ς 
νά ύποστώσι μόνοι των τάς δυνάμεις τοσούτον φοβε­
ρού εχθρού*  έκ πρώτης οψεως ήθελέ τις νομίσει, οτι 
καί οί λοιποί έμελλον ν’άπο^αρρυνθώσι, καί άκολου- 
θήσωσι τό παράδειγμα τών· λειποτακτών τούτων εν­
τούτοις οί λοιποί δέν έγκατέλιπον τά τάξεις τα>ν, ά- 
ποφασίσαντες νά ύπομεινωσι τήν προσβολήν τού έ- 
χώρου καί πολεμήσωσι γενναίως- άλλ’’έξ όλων· όσοι 
περιεφρόνησαν τόν κίνδυνον μετά μείζονος. τόλμης 
καί θάρρους,, καί διέμειναν ακλόνητοι, οί Χίοι έ'παθον 
περισσότερον. Οί γενναίοι ουτοι άφ’ ής άνεπέτασαν 
τά ιστία, κατεφρόνησαν πάντα κόπον καί μόχθον, καί 
έξετέθησαν ένθα ύπήρχεν ό μεγαλείτερος κίνδυνος καί 
τή δόξα*  διότι καίτοι ίδόντες οτι. οί. πλείστοι τών αμο-



σπονδών ήσαν προδοται, έθεώρησαν αισχρόν νά μιμη- 
θώσι τό παράδειγμά των, καί έγκαταλείψωσι τήν μά­
χην*  οθεν έμειναν σταθεροί μετά των ολίγων συμμά­
χων, οί'τινες ήκολούθουν καί ύπεστήριζον αυτούς· ά· 
ποφεύγοντες δέ έν μέρει τήν προσβολήν καί ορμήν 
των εχθρών καί άπωθούντες αύτούς έπικαίρως έπολέ- 
μη σαν ικανόν χρόνον, τήδε κάκείσε πλέοντες, καί ε­
πιτιθέμενοι έν κάψω εύθέτω, διά τής έπιδεςιότητος 
των κωπηλατών αύτών καί τής έμπειρίας τών πρω- 
ρέων των' άλλα βλέποντες έπί τέλους τό άνισον τού 
άγώνοςάνεχωρησαν εις τήν πατρίδα αυτών, άοού πολ- 
λάς μέν έκ τών έχθρικών νηών συνέλαβον, ή κατεβύ- 
θισαν, ίκανάς δ έκ τών ίόίων άπώλεσαν.

’Εν τούτοι; μέρος τού χιακού στόλου, μή*δυνάμε-  
νοι ν’άκολουθήσωσι τούς εις τά ίδια έπανακάμπτον- 
τας, οιά τήν κακήν κατάστασιν τών πλοίων αύτών, 
καταδιωκόμενοι δέ ύπό τών έχθρών, έπλευσαν προς 
τήν -Μυκάλην, ένθ ’ άποβάντες, καί καθελκύσαντες τά 
πλοία αύτών ώδευσαν προς τό έγγύτερον τής πατρί- 
δος αύτών μέρος τής ηπείρου*  διερχόμενοι δέ τήν ε­
παρχίαν τής "Εφέσου, έφθασαν νυκτός πλησίον τής 
πόλεως, έν έποχή καθ’ήν αί γυναίκες έπανηγύριζον 
τήν εορτήν τής θεάς Δήμητρας, ήτις έ'δωκεν αύταίς 
τούς νόμους· οί Έφέσιοι άγνοούντες τήν τύχην.τών 
Χίων τούτων, καί ύπολαβόντες αύτούς πειρατάς έλ- 
θόντας έκεί προς διαρπαγήν τών γυναικών αύτών, έ- 
ξήλθον ές απροόπτου καί άνευ διασκέψεως καί έπιπε- 
σοντες κατά τών δυστυχών τούτων τούς κατεκερμά-
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τισαν. Διονύσιος δέ ό Φωκαεύς κατέφυγεν εις τήν Σι­
κελίαν μετά τριών πλοίων άτινα έχυρίευσεν έκ των*  
εχθρών.

Οί Πέρσαι πολιορκήσαντες ακολούθως τήν Μίλη­
τον καί κυριεύσαντες αύτήν κατέστρεψαν έκ θεμελίων*  
τούτο δε συνέβη, τό έ'κτον έτος τής. κατά τών Περσών 
αποστασίας τού ’Αρ.ιστΛγόρου·.

Οί έν τή πατρίδι αυτών ίσχύοντες Σάμιοι άπεδο- 
κίμασα/ πληρέστατα τήν ύπόκλισιν ήν οί αρχηγοί 
αύτών έδειξαν εις τήν θέλησιν και τάς διαταγάς. τών 
Περσών τούτου ένεκεν άπεφάσισαν αμέσως μετά τήν 
ναυμαχίαν καί πριν ετι δ Αίάκης φθάση εις Σάμον,, 
νά έγκαταλείψωσι τάς γαίας καί τάς οικίας αύτών, 
και έκζητήσωσι χώραν άλλην πρός άποίκησιν μάλ­
λον, ή νά ύποταχθώσιν εις τούςΜήδους καί τον Αίά- 
κην, καί ζήσωσίν ύπό τήν εξουσίαν αύτών, οπερ ώφει« 
λον νά πράξωσιν εάν έ'μενον έν Σάμω*  δ'θεν έγκατα- 
λιπδντες τήν πατρίδα κατέπλευσαν εις τήν Σικελίαν 
καί κατώκησαν τήν πόλιν Ζάγκλην, έρήμην ούσαν.

Μετά τήν έν Μιλήτω ναυμαχίαν οί Φοίνικες, δια­
ταγή τών Περσών, έγκατέστησαν εις Σάμον τον Αίά· 
κην προς αμοιβήν τών αξιόλογων υπηρεσιών αύτού 
προς τούς Πέρσας, κατά τήν περίστασιν ταύτην,- δι*  άς 
έφείλκυσεν υπέρ έαυτού τήν ύπόληψιν καί τήν φιλίαν 
αύτού τού έθνους*  επειδή δέ έξ όλων οίίτινες έλαβον 
τά δπλα καί άπεστάτησαν κατά τού Δαρείου, οί Σά- 
μιοι ύπήρξαν οί μόνοι, ή τούλάχιστον οι πρώτοι οϊτι- 
νες άπεσύρθησαν τής μάχης, έγκαταλιπόντες. τούς.
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συμμάχους: αώτων, δέν έβλάφθησαν ποσώς ύπά·τώ> 
Περσών,. οί δέ ναοί και ή πόλις αυτών οώδόλως έλεη- 
λατήθησανή έκάησαν.

Ό Περσικός στόλος παρεχείμασεν έμπροσθεν τής 
Μιλήτου, έγγίζοντος δέ του έαρος κατέπλευσε προς 
τάς νήσους, τάς παρά τήν ανατολικήν ήπειρον,., τήν 
Χίον, τήν Λέσβον, καί τήν. Τένεδον, κυριεύσαο αύτάς. 
μετά πλείστης εύκολίας. Οί Πέρσαι περιβαλοντες. ώς... 
έν δυκτίω τούς κατοίκους τών νήσων, ών έγένοντο 
κύριοι, καί περιελθόντες τάς λοιπάς τάς κειμένας με 
ταξύ τής βορείου και μεσημβρινής παραλίας, άς ύπέ- 
ταξαν, έζελέξαντο τούς ωραιότερους, νέους, ους εδρον 
έν αυταίς, άπέκοψαν τά γεννητικά αυτών μόρια, ίνα 
χρησιμεύσωσιν εύνούχοι του Δαρείου’ παραλαβόντες 
δέ καί τάς ώραιοτέρας νέας έ'πεμψαν μετά τών εύνού- 
χων εις τον βασιλέα τούτον προς πλήρωσιν τών έπι- 
θυμιών του.

Άπό τής εποχής ταύτης ή Σάμος, μετά τής Χίου,, 
τής Τενέδου, καί τών άλλων Ιωνικών πόλέων, διέ*  
μεινεν ύπό τήν δυναστείαν τού £έρξου βασιλέως τών 
Περσών άλλ’ οί Σάμιοι άηδιάσαντες έπί τέλους τον 
ζυγόν τούτον,, καί μαθοντες οτι στόλος Ελληνικός έξ 
110 πλοίων, ύπό τον Δεωτυχίδην, βασιλέα τής Λα- 
κεδαίμονος, καί Ξάνθιππον, ναύαρχον τών Αθηναίων, 
ήγκυροβόλει έν Δήλω,. έ'πεμψαν αύτοίς πρέσβεις παρα- 
καλούντες ίνα δεχθώσιν αύτούς εις τήν συμμαχίαν 
των, καί τούςάπαλλάξωσι τού περσικού ζυγού, ένουν- 
τες τάς δυνάμεις αύτών μέ τάς τών έν τή ’ΐωνία καί 
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τή μικρά Ασία Ελλήνων συμβουλίου δέ γενομένου 
ύπό τών αρχηγών τού "Ελληνικού στόλου, έγένοντο 
παραδεκταί αί αιτήσεις τών Σαμίων πρέσβεων, και δ 
Ελληνικός στόλος κατέπλευσεν είς Σάμον άγκυροβο- 
λήσας πρό τού Ηραίου, και παρασκευαζόμενος όπως 
άντιστή προς τάς περσικάς δυνάμεις*  ναυμα^ ίας οέ 
γενομένης παρά τήν Μυκάλην, οί Ελληνες κατατρό­
πωσαν τόν περσικόν στόλον έξοχον ανδρείαν έπιδειξά- 
μενοι*  κατά τήν ημέραν εκείνην ή ζημία τών Περσών 
ύπήρζε μεγάλη, ού μόνον διά τήν ναυμαχίαν ταύτην, 
καθ’ ήν άπώλεσαν πλέον τών τριάκοντα χιλιάδων άν*  
δρών, καί σχεδόν όλα τά πλοία των, αλλά πρό πάν­
των διότι ό πεζικός στρατός, τόν οποίον ό Πλούταρ­
χος ύπολογίζει είς τριακοσίας χιλιάδας μαχητών, κα- 
τεκοπη τήν αύτήν ημέραν έν τή Βοιωτία πλησίον τών 
Πλαταιών.

Κατ'εύτυχίαν τών "Ελλήνων έν τή ναυμαχία ταύ- 
τη οί έν τώ περσικώ στρατω Σάμιοι ίδόντες έξ αρχής 
τής μάχης, οτι τό αποτέλεσμα θά ήτον αμφίβολον, 
και προς τούς ^Ελληνας μάλλον άποκλίνον, επραξαν 
παν ο,τι ήδυνήθησαν δπως ώφελήσωσι τούτους, κη- 
ρυχθέντες επιτελούς σύμμαχοιαυτών κατά τών Περ­
σών' τό παράόειγμα τών Σαμίοον έμιμήθησαν και οί 
λοιποί Ίωνες άπροκαλύπτως λαβόντες τό μέσος τών 
^Ελλήνων τούτο δέ έπροξένησε τοσαύτην ταραχήν 
έν τώ στρατω τών Περσών, ίδόντων ούτως οτι είχον 
πλείονας εχθρούς άφ’ δσους ήλπιζον, καί εχθρούς μα 
λίστα ούς ένομιζον φίλους και άφοσιωμένους είς.'το 
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συμφέρον αυτών, ώστε ευκόλως οί ""Ελληνες έτρεψαν 
αύτούς εις φυγήν ώφεληθέντες έκ ττς άποθαρρύνσεως 
είςήν ή ταραχή είχεν εμβάλλειαύτούς, τοσούτω μάλ­
λον, οσω ή νίκη, πριν οί ’ΐωνες καί οί Σάμιοι έγκα- 
ταλείπωσι τους Πέρσας, έκλινε πρός τό μέρος αύτών 
μετά δέ τούτο οί ""Ελληνες μή εύρίσκοντες πλέον άντ 
τίστασιν, έπυρπόλησαν τά πλοία τών Περσών, καίέλ- 
θόντες ήγκυροβόλησαν εις Σάμον.

Η φήμη τής νίκης ταύτης μόλις διεδόθη εις τούς 
όμορους τόπους, και άπασαή Ιωνία καί α? νήσοι, αί 
υπό τκν δυναστείαν τού £έρξου άπεστάτησαν, διότι 
έλεκεν αύτής δέν περιέμενον νά ένοχληθώσιν έπί πολύ 
υπό τών Περσών πρός τούτοις οί Αθηναίοι καί οί 
Λακεδαιμόνιοι συνεμάχησαν μετά τών Σαμίων, τών 
Χιών, τών Λεσβίων καί τών άλλων νησιωτών.» οίτι- 
νες συνεπολέμησαν κατά τών Περσών, ύποχρεωθέντες 
δι αμοιβαίων όρκων νά μή χωρισθώσί ποτέ, αλλά 
τουναντίον νά διαμείνωσι πάντοτε ηνωμένοι πρός κοι­
νήν ύπεράστισιν καί σωτηρίαν ούτως ή Σάμος άπε- 
τείναξε τον περσικόν ζυγόν μετά τών άλλων νήσων 
τών υποκειμένων τοίς Πέρσαις, καί άνέλαβεν αύθις 
τήν ελευθερίαν της.

Τά πράγματα έβαινον έκτοτε έν μεγίστη ησυχία 
μέχρι τού έτους 440 προ Χριστού, δτε ή Πριήνη, πό­
λις κειμένη έπί τής Καρίας, επαρχίας τής. μικράς Α­
σίας, καί δνομαζομένη σήμερον Παλάτια, ύπήρξεν 
αιτία πολέμου έκραγέντος μεταξύ Σαμίων καί Μιλη- 
σίων, διαμφισβητούντων τήν κατοχήν αύτής, καί έ- 
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πατέρων άξιούντων επ’αύτής κυριότητα*  σημειωτέου 
δέ οτιοί Μιλήσιοι αισθανόμενοι εαυτούς άσθενεςέρους, 
προσελαβου ίδιώτας τινάς Σαμίους έπιθυμούντας νά 
μεταρρυθμίσωσι το δημοκρατικόν πολίτευμα*  άκολού' 
Οως πέμψαντες πρέσβεις πρός τούς "Αθηναίους, παρε- 
πονέθησαν κατά τών αδικιών τών γενομένων αύτοϊς 
ύπό τών Σαμίων έν πλήρει ίσχύι, καί παρεκάλεσαν 
αύτούς ίνα λάβωσι γνώσιν τών γενομένων*  οί Αθη­
ναίοι πληροφορηθέντες τούτο διέταζαν τούς Σαμίους 
να παύσωσι "πάσαν εχθροπραξίαν, καί ύποβάλλωσιν 
εις αύτούς τό αντικείμενου τής έριδος, ίνα ακόυσαν- 
τες άμφοτέρων κρίνωσι δικαίως, άποφαιυόμενοι υπέρ 
τών έχόντωυ τό δίκαιον, ή τούλάχ ιστόν πείσωσιν αύ*  
τούς εις συμβιβασμόν, καί ούτως ή διαφορά αύτη πέ­
ρα ιωθή φιλικώς.

"Επειδή οί "Αθηναίοι έκιν.ούντο κατά τό φαινόμενου 
ύπέρ τής ειρήνης, ήθελεν είπεί τις 6τι ούδέν δικαιότε­
ρου καί λογικότερου, τής προτάσεώς τωυ, έάυ άλλως 
τε δέν έφαίνετο δτι ήθελον νά έυεργήσωσι κατά τι αύ*  
θευτικώς καί νά μεταχειρισθώσιυ ώς ύποτελείς λαούς 
συμμάχους αύτών*  δθευ οί Σάμιοι δέν ήθέλησαν πο­
σώς νά ύπακούσωσι, προσπαθήσαντες νά παρασκευα- 
σθώσι καί προστατεύσωσι τά δίκαιά τωυ διά των ο­
πλών οί "Αθηναίοι δ’άφ1 ετέρου, μή παραδεχθέντων 
τών Σαμίων τήν μεσολάβησιν αύτών, άπεφάσισαν νά 
βοηθήσωσι τούς Μιλησίους*  επεμψαυ λοιπόν εις Σά­
μον 40 πλοία ύπό τον Περικλέα, άναλαβόντα τήν τοι- 
αύτην βοήθειαν χάριν τής εταίρας Ασπασίας, ής ό
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-^ήρ καΐήγετο έχ Μιλήτου*  άφιχθας δ Περικλής 
εις Σάμον, εύκόλως έγένετο κύριος τήςπόλεως, μετά- 
τρέψας το αριστοκρατικόν αύτής πολίτευμα εις δήμο- 
κρατικόν.

’Αναχωρήσαντος έκ Σάμου τού Περικλέους, μεγά­
λη έπεκράτησε ταραχή μεταξύ τών κατοίκων, τών 
μέν ύποστηριζόντων τό δημοκρατικόν πολίτευμα, τών 
όέ τό αριστοκρατικόν, ώς τό έντελέστερον καί κανόνι- 
κώτερον’ κατά τήν διαφωνίαν ταύτην, @ί άνθιστάμε- 
νοι εις τήν δημοκρατίαν άπήλθον τής Σάμου συμβου- 
λευθέντες προηγουμένως τούς προύχοντας αύτής, καί 
μετέβησαν εις Σαρδεις τής μικράς Ασίας, ένθα ήν 
Σατράπης Πισουθνής ο υιός του Υόάσπους. έν δνόμα- 
τι τού βασιλέως Αρταξέρξου’ συμμαχήσαντες δέ 
μετ αύτού, μετέβησαν ξ,ίς Σάμον, καί νυκτός άπόβάν- 
τες, κατέλαβαν τήν πόλιν, καί έγένοντο κύριοι αύτής, 
βοήθεια καί τινων κατοίκων, μεθ’ ών είχον συνεννοη- 
θή· ούτως έκηρύχθησαν φανεροί εχθροί τών ’Αθη» 
ναίων, τών οποίων τήν φρουράν καί τούς αρχηγούς, 
ούς κατέλιπον έν τή πόλει παρέδωκαν εις τόν Πισούθνην.

Οί Αθηναίοι μαθόντες τά γενόμενα ήτοίμασαν ςό- 
λον εξ 60 πλοίων κατά τών Σαμίων υπό τον Περικλή, 
έξ ών 16 μέν έπέμφθησαν πρός τε την Καοίαν κατά 
τού Φοινικικού στόλου, καί πρός τήν Χίον καί Λέσβον 
ίνα λάβωσιν έκεϊθεν επικουρίας, τά δ’ επίλοιπα 44 έ­
μειναν παρά τω ναυάρχω Περικλεί.

Οί Σάμιοι άκούσαντες τάς κατ' αυτών παρασκευάς 
τών Αθηναίων, άνεκάλεσαν 20 πλοία τά όποια ήδη
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ει^ον πέμψει εις τήν πολιορκίαν τής Μιλήτου, μετά 
μισθοφόρων στρατιωτών, εις ά προσέθήχαν 50 άλλα 
και άντεπεξήλθον κατά του 1 Αθηναϊκού στόλου παρά 
τήν Τραγίαν νήσον άλλ’ ένϊκήθησαν μετά ταύτα δέ 
οί ’Αθηναΐοι λαβόντες επικουρίαν 50 μέν πλοίων έξ 
Αθηνών, 25 δέ έκ τής Χίου καί Λέσβου, άπεβιβάσθη- 
σαν επί τής Σάμου, καί ένίκησαν αυθις γενόμενοι κύ- 
οιοι τού λιμένος καί τής πόλεως, τήν οποίαν περιέφρα­
ξαν διά τριπλού τείχους, καίέκ θαλάσσης έπόλιόρκουν.

Μετά τινας ημέρας ό Περικλής μαθών οτι δ Φοι­
νικικός στόλος δ ύπδ τών Περσών πρδς βοήθειαν τών 
Σαμίων ςαλείς, ειρχετο κατ’αύτού, άφήκε μέρος ςρα 
τού εις φυλακήν τής πόλεως καί τής νήσου, καί άπέπλευ 
σε ιχετά 60 πλοίων εις συνάντησιν’ κατόπιν άνεχώ- 
ρησεν επίσης έκ Σάμου οτε Στησαγόρας μετά πέντε 
πλοίων, καί άλλοι ΐνα πολεμήσωσι τούς Φοίνικας * 
άλλ’έν τούτοις οί Σάμιοι οιτινες δέν ύπνωττον, βλέ- 
ποντες οτι ήδύναντο νά έπωφεληθώσιν έκ τής άνα- 
γω ρήσεως τού Περικλέους, άπεφάσισαν νά μή άφή- 
σωσι τήν εύκαιρίαν ταύτην, πεποιθότες οτι ήδύναντο 
νά προσβάλωσιν εύχερέστερον το επίλοιπου τού στό" 
λου’ επί τούτω έξελθόντες αίφνης τής πόλεως ύπδ 
τάς διαταγάς φιλοσόφου τινδς, Μελίσσου τούνομα, 
καί έπιπεσόντες κατά τού άφράκτου τών Αθηναίων 
στρατοπέδου, οπερ δέν ήτο πολυάριθμον, έτρεψαν αύ- 
τδ ευκόλως εις φυγήν κατεβύθισαν ακολούθως μέρος 
τού ’ Αθηναϊκού στόλου, καί έκυρίευσαν τδν έτερον ναυ­
μαχία*  ούτως οί Σάμιοι έγένοντο κύριοι τής θαλάσ­
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σης, έν διαστήματι δέκα και πέντε ήμερων, καθ’ άς 
έκυρίευσαν παν τό προστύχαν, καί είσήγαγον ή έξη- 
γαγον έκ τού λιμένος αυτών δ,τι ήΟελον.

Ο Περικλής μαθών τήν τοιαύτην ήτταν έπανέκαμ- 
ψεν αν ευ αναβολής εις ’Αθήνας, ϊνα παρασκευάση ςο- 
λον ισχυρόν*  παραλαβών δέ τεσσαράκοντα πλοία ύπό 
θουκυδίδην τον Ιστοριογράφον, καί Φορμίωνα, καί 
είκοσιν ύπό τι» Τληπόλεμον, καί Άντικλέα, εις ά οί 
Χίοι καί οί Λέσβιοι προσέθηκαν τριάκοντα, καί συλλέ- 
ξας πανταχόθεν αξιόλογου στρατόν έπανήλθεν εις Σά­
μον, ένθα νικήσας μάχη τον Μέλισσον, έπολιόρκησε 
τήν πόλιν διά ξηράς καί θαλάσσης αύστηρώς, πάρε- 
νοχλών τούς πολιορκουμένους διά συχνών εφόδων*  λέ- 
γουσιν ότι αί μηχαναί άς οί αρχαίοι μετεχειρίζοντο 
προς καταστροφήν τών τειχών, καί εξ εφόδου άλωσιν 
αύτών, οϊον οί κριοί, καί αί χελώναι, έφευρέθησαν τό 
πρώτον, έν τή πολιορκία ταύτη ύπό τίνος ’Αρτέμωνος 
Κλαζομενών.

Οί Σάμιοι μετ'έννεάμηνον πολιορκίαν ήναγκάσθη- 
σαν νά συνθηκολογήσωσι καί παραδοθώσιν ύφ’ όρους, 
δι ών υπεχρεούντο νά κατεδαφίσωσι τά τείχη τής 
πόλεώς των, νά προσφέρωσιν ομήρους, νά παραδώσω- 
σι τά πλοία των εις τούς Αθηναίους, καί νά πληρώ- 
σωσιν εις ώρισμένον κάιρόν τά έξοδα τού πολέμου.

Ό Στράβων αναφέρει διά βραχέων τήν έκςρατείαν 
ταύτην τών "Αθηναίων καί τού Περικλεούς, διά των 
έξης· « Αθηναίοι δέ πρότερον μέν πέμψαντες ςρατη- 
* γόν ΠερικΛεα, καί συν αυτώ Σοφοκλέα τον ποιη-
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» τήν, πολιορκία κακώς διέθηκαν άπέιθούντας τούς 
» Σαμίους· ύστερον δέ καί κληρούχους έπεμψαν δισ- 
» χιλίους έξ αύτών, ών ήν καί Νεοκλής δ Έπικού- 
» ρου τού φιλοσόφου πατήρ, γραμματοδιδάσκαλος, 
» ώς φασι ».

Μετά τριάκοντα σχεδόν ετη δλος δ στόλος τών 
Αθηναίων προσωρμίσθη εις Σάμον ύπό τον Στρομβι- 

χίδην, συμμαχήσαντα μετά τών Σαμίων όπως άρη 
έκ τού μέσου παν δ,τι ήδύνατο νά έμποόίση αύτόν 
εις τήν έπανόρθωσιν τού δημοκρατικού πολιτεύματος 
έν ’Αθήναις, καί τήν κατάργησιν τής αρχής τών τε- 
τρακοσίων, τής προ μικρού ίδρυθείσης*  ή συμμαχία 
αυτή έκυρώθη καί έβεβαιώθη δι’ δρκου έξ έκατέρων 
τών μερών άλλ’οί στρατηγοί τών Λακεδαιμονίων, 
Ευδόκιμος, Φιλόδικος καίΔιφίλας, οίτινες άπεστάλη- 
σαν μεθ’ επτά τριήρεων προς βοήθειαν τών "Ροδίων, 
πολεμουμένων ύπατων Αθηναίων, περί τά 390 προ 
Χριστού, προσορμισθέντες εις Σάμον, πρίνάφιχθώσιν 
εις "Ρόδον, έπανεστάτησαν τούς Σαμίους κατά τών 
Αθηναίων.

Μετά τινα ναυμαχίαν καθ ’ ήν Λύσανδρος δ ναύαρ­
χος τών Λακεδαιμονίων ένίκησε τούς Αθηναίους, σύμ- 
πασα ή *Ελλάς  άπεστάτησε κατά τών τελευταίων, 
πλήν τών Σαμίων, οϊτινες κατέσφαξαν τούς μάλλον 
διακεκριμένους μεταξύ αύτών, ώς έπιθυμούντας τήν 
αποστασίαν, καί κατέλαβον τήν αρχήν καί τήν πόλιν 
ίνα παραδώσωσιν αυτά τοΐς Αθηναίοις’ δ Λύσανδρος 
ζαταπλεύσας έν Σάμω. μετά στόλου, έπολιόρκει οει- 
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νώς τούς Σαμίους., οιτινες βλέποντες αύτόν προχω- 
ρούντα μετά στρατού μέχρι τών τειχών τής πόλεως, 
μετά πολλάς ατυχείς εφόδους, έποιήσαντο λόγον περί 
παραδόσεως ή'τις έγένετο δεκτή ύπό τον όρον ί,'να εκαςος 
ελεύθερος Σάμιος συμπαραλαβών τά ίμάτια αύτού, 
καί καταλιπών πάντα τά λοιπά πράγματά του εις τήν 
όιάκρισιν τού νικητού, άπέλθη τής νήσου*  ούτως οί 
Σάμιοι ήναγκάσθησαν νά εγκαταλείπω σι τήν πόλιν των.

Ό Λύσανδρος γενόμενος κύριος τής Σάμου, παρέ- 
δωκεν αύτήν εις τούς αρχαίους κατοίκους τούς άλλα- 
χόσε διεσπαρμένους, μεθ’ όλων τών αγαθών αύτής, 
ιορυσάμενος αρχήν δέκα αρχόντων ίνα κυβερνώσιν αύ­
τήν., καί ·έπαγρυπνώσιν εις τήν φύλαξή καί διατήρη­
σήν τού φρουρίου*  ούτως ή Σάμος εκυψεν ύπό τήν -ί- 
σχύν τών Λακεδαιμονίων.

Τιμόθεος δ υιός τούΚόνωνος έκυριευσεν ακολούθως 
τήν Σάμον κατεχομένην ύπό τών Περσών άποβαλόν- 
των τούς Λακεδαιμονίους*  οί Αθηναίοι έν τή κατά 
τής Σάμου εκστρατεία αύτών, περίής προεμνήσθημεν, 
έδαπάνησαν 1200 τάλαντα, δ δέ Τιμόθεος παρέδωκεν 
αύτοίς τήν Σάμον άνευ ούδεμιάς δαπάνης.

Ό Περδίκας, είς έκ τών διαδόχων τού Μ. ’ Αλε­
ξάνδρου, άποκατέστησε, μετά χρόνον τινά, άπαντα; 
τούς Σαμίους τούς προ 43ών περίπου ετών φυγόντας, 
είς τήν πόλιν καί τάς κτήσεις αύτών, χορηγήσας αύ­
τοίς πλήρη ελευθερίαν*  άλλ’δ Πολυσπέρχων επίτρο­
πος τών βασιλέων, καί κηδεμών τού βασιλείου τής 
Μακεοονίας, ύπέταξεν αύθις αύτούς είς τούς Άθηναί- 
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ους ττερί τά 312 έτη προ Χριστού, διά τον λόγον οτ& 
ό Φίλιππος δ πατήρ τού Μ. ’Αλεξάνδρου, έοωρήσατο 
τήν νήσον τοίς Αθηναίοι; πρότερον, ό δέ Αλέξανδρος 
έξ αγνού σεβασμού προς τήν βούλησιν καί τάς διατα- 
γάς τούπατρδς αύτού, έπεδοκίμασε τήν το^αύτην δω­
ρεάν, ώς ο ίδιος μαρτυρεί έν τινι επιστολή αύτού προς 
τούς Αθηναίους, άναφερομένη έν τώ Πλουτάρχω, καί 
συνισταμένη έν τοίς εξής*  « αληθώς ώ ’Αθηναίοι, δέν 
ήθελον χαρίσει ύμΐν μίαν πόλιν έλευθέραν καί περί- 
φημον, αλλά κρατείτε αύτήν ώς ευεργέτημα έκείνου, 
ον έγνώρισα καί ώς κύριον καί ώς πατέρα μου

Η νήσος αυτή περιήλθεν ακολούθως ύπό τήν έςου- 
σίαν τού Μιθριδάτου,. βασιλέως τού Πόντου, ζυριεύ- 
σαντο; δι’ ισχυρού στόλου άπασαν τήν μεσόγειον θά­
λασσαν, καί ύποτάξαντος εις εαυτόν δλας τάς κυκλά 
δας, καί τάς παρά τό άκρωτήριον τής Πελοπόννησου, 
Μαλέαν, νήσους, διά τού ’Αρχελάου, περί τά 87 έτη 
προ Χριστού*  άλλ’άψού ό στρατηγός τών ^Ρωμαίων 
Σύλλας συνωμολό^ησεν ειρήνην προς τον Μιθριδάτην, 
τρία έτη μετά ταύτα, φαίνεται δτι ή Σάμος ώς καί 
αί λοιπαί νήσοι, έτέθησαν ύπό τήν έξουσίαν τών ΓΡω- 
μαίων, οίτινες έκόσμησον αύτήν μέ ώραίας οικοδομάς 
καί μεγαλοπρεπή αμφιθέατρα.

Τό επόμενον έτος ή Σάμος έκυριεύθη καί έλεηλα- 
τήθη ύπό πειρατών, έπί παρουσία τού Σύλλα*  τό αύ- 
τό έπαθεν ήτε Σαμοθράκη, καίτινες άλλαι νήσοι*  λέ­
γεται δτι οί πειραταί ούτοι άφήρεσαν έκ τίνος ναού 
τής Σαμοθράκης πλέον τώνχιλίιον ταλάντων*  έν τού- 
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ποις δ Σύλλας έτύφλωττεν εις τά γενόμενα, μή £εω~· 
φών άξιους τής προστασίας του τούς νησιώτας τού­
τους, καθ’ ών διεκειτο δυσμενώς.

Ο Βρούτος εϊς έχ τών συνωμοτών καί δολοφόνων 
του Ιουλίου Καίσαρος, έώρτασεν έν Σάμω τήν γενέ­
θλιαν ή μέραν του, τελέσας λαμπράν καί μεγάλην έπί 
τούτω εορτήν περί τά 44 έτη πρό Χριστού.

Ο Μάρκος Αντώνιος προσορμισθείς έν Σάμω μετά 
στόλου 800 πλοίων, καί άποβάςέν αύτή τώ 33ω έ*  
τει προ Χριστού, μετά πολλών άλλων Ρωμαίων, ξέ­
νων βασιλέων καί Τετραρχών, ύποχρέων όντων νά 
πέμψωσιν, ή όδηγήσωσιν ένταύθα βοήθειας ή παρα- 
σκευάς, διέταξε σημασίας τέρψεις καί .έκτάκτους έαρ*  
τάς· οί επισημότεροι μουσικοί προσεκλήθησαν έν Σά­
μω, μόνη οέ ή νήσος αύτη αντηχεί-έκ τού ήχου τών 
αύλών, καί τών μουσικών ασμάτων, ένώ άπασα σχε­
δόν ή γή εύρίσκετο έν πυρί καί έν ταραχή ολέθριου πο­
λέμου*  τά αμφιθέατρα έπληρώθησαν ύπό απείρου 
πλήθους σπεύδοντος νά παρευρεθή έν τοίς δημοσίοις 
$εάμασι καί παιγνίοις*  άπασαι δέ αίπέριξ πόλεις, ώς 
καί οί ίδιώται έπεμπαν βόας προς θυσίαν,, καί οί βα­
σιλείς οιημιλλώντο προς άλλήλους κατά τάς ύποδο- 
χάς καί τάς δωρεάς.

Ό Αύτοκράτωρ ’Οκτάβιος Καίσαρ,. δ βραδύτερου 
έπονομασθείς Αύγουστος, περιεβλήθη τό πέμπτον τό 
υπατικόν αξίωμα έν Σάμφ, έν έτει 29ω προ Χριστού*  
μετά τρία δ’ έτη διαθέμενος τά τής Ελλάδος ήλθε 
διαχειμασας έν Σάμω, ώς καί.τό, έπιον. έπος. έπανερ*.  
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χόμενος έκ τής ανατολής· άνταμείβων δέ τούς Σά- 
μίους διά τήν φιλοξενίαν των, εδωκεν αύτοΐς τήν ε­
λευθερίαν, δι’οπερό Πύίνιος εύλόγως άποκαλεϊ τήν 
Σάμον έλευθεραν*  είνε αληθές οτι οί Σάμιοι ούδέν ή- 
μέλησαν ττοος ύπεράσπισιν και διατήρησιν τής ελευ­
θερίας των*  δ Οκτάβιος διαμένων έν Σάμω διεσκέφθη 
καί έπεραίωσε πολλάς ύποθέσεις ύποδεχόμενοςκαθ’έκά- 
ςην τούςάπανταχόθενπροσερχομένουςαύτώ πρέσβεις.

Οί Ινδοί έκύρωσαν έν Σάμω τήν ειρήνην, ήν πρό- 
τερον έζήτησαν διά ρητόρων, καί συνωμολόγησαν 
συμμαχίαν μετά τού ’Οκταβίου*  μεταξύ δέ τών δώ­
ρων πά όποια ούτο;ΐ τώ έπεμψαν, ύπήρχον τίγρεις, 
^ηρία άγνωστα τοίς'Ρωμαίοχς, προς δέ καί παΐς άνευ 
χειρών, δ'στις διά μόνων τών ποδών έτέλει τάς τών 
χειρών ύπηρεσίας.

. Ό Σουετόνιος αναφέρει δτχ δ αύτοκράτωρ Αύγου­
στος ναρμαχία νικήσας, ήλθεν έν Σάμω προς διαχεί- 
μασιν’ δ δέ Στράβων μνημονεύει οτι έκ τών τριών 
κολοσσών, ή άγαλμάτων τού Μύρωνος, άτινα ύπήρ- 

*χον άλλοτε έν Σάμω έπί στηλοβάτου, άλλ άφηρέθη- 
σαν ύπό τού ’ Αντωνίου, δ Αύγουστος διέταξε νά τε- 
Οώσι:δύο είς τάςαρχαίας των δέσεις, το τής’Αθηνάς, 
καί το τού Ήρακλέους, τό δέ τού Διδς έ'θηκεν είς το 
έν "Ρώμη Καπιτώλιον, ναόν έπί τούτω ίδρυσάμενος’ 
τά αγάλματα ταύτα υπήρχον εν τινι πλατεία τής πό- 
λεωςΣάμου, πλήρους παντοειδών λαμπρών άγαλμά- 
των, έκτεθειμένων είς τήν ίύέαν έκαστου*  ύπήρχον 
πρός δε μικροί πίνες ναοί έν οις έφυλάσσοντο πλείστα
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τεμάχια γλυπτικής, αρχιτεκτονικής, καί ζωγράφε 
κής αρχαιότατα.

Ή Σάμος έγέννησε πολλούς ενδόξους καί σοφούς 
άνδρας, προπάντων δ’έφημίσθη διά τον Πυθαγόραν 
άκμάσαντα έπί Πολυκράτους*  βεβαιούσιν έν τούτοις 
οτι ο φιλόσοφος ούτος ίόών οτι ή πατρίς του ϊμελλέ 
νά κύψη ύπο τον τυραννικόν ζυγόν, άπήλθεν αύτόθεν, 
μεταβάς πρώτον μέν εις Αίγυπτον., εΐτα δέ εις Βαβυ­
λώνα, ένθα προσείλκυσεν αύτόν ό έρως τής μαθήσεως 
καί τελειοποιήσεως έν τή σπουδή τής φιλοσοφίας*  έ- 
πανελθών ο αύθις εις Σάμον καί τήν μοναρχίαν δια- 
τηρουμένην εύρών, ήναγκάσθη καί πάλιν νά έγκατα- 
λείφη τήν πατρίδα, καί νά μεταβή εις Ιταλίαν ένθα 
καί άπέθανε.

"Η Ήροφύλη μία τών δώδεκα Σιβ'ιλ λών έγεννήθη 
έν Σάμω*  .ώς έκ του τόπου δέ τής γεννήσε-ως αύτής 
έκαλείτο, Σίβυλλα Σαμία.

’Αφηγούνται οτι-ή "Ηρα έγεννήθη ύπο *Αγνον,  πα­
ρά τάς όχθας του Ίμβράσου, καί οτι άνετράφη έκεϊ, 
καθ δλον-τόν χρόνον τής παρθενίας της, έφ’ω καί ή 
νήσος Παρθενία έκλήθη, καί άφιερώθη εις αύτήν’ φαί­
νεται όμως οτι ή "Ηρα έπειδή έξελήφθη άλληγορικώ^ 
υπό τών φυσιολόγων άντι τού άέρος, έπλασαν οτι,.έ­
γεννήθη έν Σάμω, ής ό αήρ εινε καθ’ ύπερβολήν κα­
θαρός καί ύγειϊνος.

Ο Χοιρίλος αρχαίος "Ελλην ποιητής έγεννήθη ε­
πίσης έν Σάμω*  οδτος έγραψεν έμμέτρωο τήν νίκην 
τών Αθηναίων κατά τού £έρξου βασιλέως τών Περ-
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σών, περί τήν 75ην Ολυμπιάδα, 480 έτη προ Χρί­
στου, Ζαβών δώρον άξιόλογονένα στατήρα, νόμισμα 
ίσ®δυναμούν πρός εν σίκλον των Εβραίων, ή τέσ- 
σαρας δραχμάς δι' έκαστον στοίχον. Έν τούτοις δ 
Όράτιος ονομάζει αύτον ποθητήν κακώς άνταμειφθέντα.

Κόνων δ περιφημότατος "Ελλην μαθηματικός, καί 
σύγχρονος του περίφημου ’Αρχιμήδους, έγεννήθη ω­
σαύτως έν Σάμω, γράψας επτά βιβλία αστρονομικά*  
τούτου μνείαν ποιείται ό Βιργίλιος έν τω τρίτω βι- 
βλίω των βουκολικών αύτού.

Ό Κρεώφυλος έπί τέλους ήτον εις έκ των γεννη- 
θέντων έν τή νήσω ταύτη*  λέγεται ότι ούτος ύποδε· 
χόμενος μια των ήμερων τον ποιητήν "Ομηρον, έλα­
βε παρ’ αύτού έν ποίημα ονομαζόμενον,. Οίχαλίας ά- 
λωσις*  κατά τά λεγόμενο- δέ δ "Ομηρος θεωρείται δ 
ποιητής αυτού, άλλ’ δ Καλλίμαχος ισχυρίζεται τό 
έναντίον έν έπιγραφή τινι, καθ’ ήν λόγον περί τού 
ποιήματος αύτού ποιούμενος λέγει*

Τού Σαμίου πόνος είμί δόμω ποτέ 5·εϊον "Ομηρον 
Δεξαμένου*  κλαίω δ’Εύρυτον δσσ'έπαθε, 
Καί ξανθήν Ίόλειαν*  Όμήρειον δέ κελεύμαι 
Γράμμα*  Κρεωφύλω, Ζευ φίλε, τούτο μέγα.
Τόν Κρεώφυλον τούτον ύπολαμβάνουσί τινες ως 

παιδαγωγόν τού Όμηρου*  άλλ’έτεροι λέγουσιν οτι 
τήν φροντίδα τής ανατροφής τού Όμηρου έσχεν Άρι- 
στέας τις Προκοννήσιος.

Οί Σάμιοι έπλευσαν άλλοτε μάλλον των άλλων νη­
σιωτών,, εις πλείστους τόπους μειζακρυσμένους τής 
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νήσου των, καί συνέστησαν έμποριαν μέ τούς κατοί*  
κους αύτών.

Περί τά 600 έτη προ Χρισπού τινές τών Σαμίων 
πλέοντες Ήρας τήν Αίγυπτον, έρρίφθησαν πλησίον τής 
νήσου Πλαταίας, κειμένης κάτωθεν τήςΑιβύας ή τής 
Άφρικής’ διωχθέντες δ έκεΐθεν ώθήσθησαν ύφ’ ορμη­
τικού ανατολικού ανέμου, πνεύσαντος έπί πολλάς ή- 
μέρας, πέραν τών ήρακλείων στηλών, προσορμισθέν*  
τες εις τινα πολιν καλουμένην Ταρτησούν καί άπέναν*  
τι τής Αιβύας κειμένην παρά τήν θάλασσαν*  εις τήν 
πόλιν ταύτην· ούδείς ετι έμπορος ή ναυτικός είχε προ- 
σορμισθή, καίτο.ι εμπορικήν καί παραθαλασσίαν ού- 
σαν*  οί Σάμιοι έπανελθοντες έκεΐθεν μέ μεγάλα κέρδη, 
προσεδιώρισαν τό δέκατον μέρος αύτών, συνιστάμενον 
εις έζ τάλαντα, εις κατασκευήν ένός κρατήρας, ή λέ­
βητας έκ χαλκού,, οστις κατεσκευάσθη έν είδει λεκά­
νης τού "Αργους, πέριξ τής οποίας, έφαίνοντο έπί' τής 
έπιφανείας κεφαλαί πολιαί ώς κοσμήματα*  6 κρατήρ 
ούτος έτέθη έν τω Ηράίω έπί τριών κολοσσών, ή α­
γαλμάτων χάλκινων, επτά οργυιών μήκους, άτινα έ- 
κρατούν αύτον γονυπετή.

Έν τή νήσω Σάμω ύπήρχον κατά τήν μαρτυρίαν 
τού Έροδατου τά μέγιστα τρία έργα, άτινα ε?χαν 
κατασκευασθή έν ολη τή Ελλάδι*  τό πρώτον ήταν 
εις τούς προποδας ενός ορούς ύψους 150 δργυών τό 
όρος τούτο εινε τό έν τω Στράβωνι καλούμενου Κερ- 
κέτιος,ή*Αμπελος·  παρά τω δρει τούτω υπήρχε διώ~ 
;ρ·υξ αμφίστομος, μήκος εχ^ουσα επτά σταδίων, ύψος
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Βέ καί πλάτος δχτώ ποδών· έν τώ μέσω δέ :ουόρύγ· 
ματος τούτου ύπήρχεν έτερον βάθος εχον είκοσι πή- 
χεων καί πλάτος τριών τούτο διήοει εις δύο τήν έ- 
τέραν καθ’ δ'λον τό μήκος, δι’ ού τό ύδωρ διοχετευό­
μενου έκ μεγάλης πηγής έφέρετο εις τήν πόλιν· άρ- 
χιτέκτων τής διώρυγος ταύτης υπήρξεν Εύπαλίνος 
τις Μεγαρεύς υιός Ναυστόφου.

Τό δεύτερον ήτο προκυμαία, ή πρόχωμα, εχουσα 
είκοσιν όργυών βάθος, καί μήκος πλέον τών δύο σα­
σί ων καί σχηματίζουσα τον λιμένα.

Τό τρίτον ήτο ναός ώραϊος, ον δ "Ηρόδοτος περι­
γράφει ως τον μέγιστον πάντων ους ειδεν*  ό αρχήν 
ποιησάμενος τού έργου τούτου άρχιτέκτων, υπήρξε· 
'Ροΐκός τις, υιός Φιλέου, έπιχώριος.

’Εν Σάμω υπήρχε καί λαβύρινθος, έργον Θεοδώρου 
τίνος*  καί έν Αίγύπτω δέ υπήρχε ναός τής Ηρας υ­
πό Σαμίων ίδρυθείς επί ’Αμάσιος.

Επί τού Αύτοκράτορος Αύγούστου οί Σάμιοι ήσαν 
καθ’ ολα τά φαινόμενα λίαν ισχυροί, κατέχοντες κατά 
τόν Στράβωνα πολλάς πόλεις τής μικράς ’Ασίας, ώς 
καί μέρος τής τών Έφεσίων παραλίας, μετά ττ.ς επί 
τής αύτής παραλίας κειμένης Νεαπόλεως, ήν έλαβον 
άνταλλακτικώς παρά τών Έφεσίων δόντες αύτοίς το 
Μαραθήσιον, πόλιν τής Καρίας-

’Επί τών αύτών χρόνων κατωκησαν μέγα μέρος 
τής Ικαρίας, έρημου ουσης και ακατοίκητου, ένεκεν 
τών βοσκών δι’ώνοί Σάμιοι έπάχυνον τά ποίμνιά των.

Η Σάμος οιατελεί ήίη ύπό τήν κυριαρχίαν τού
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Σουλτάνου. διοικουμένη ύφ'ένός ’Αγά, καί ενός Κ χ­
οή, διαμενόντων εις τήν μεγάλην γάρον, ώς έν τοΐς 
πρόσθεν έρρέθη.

Μ ύπηρεσία του Καδή συνίσταται εις τήν δήμο- 
σίευσιν τών νόμων καί τών διαταγμάτων του Κυριάρ­
χου του, ή δέ του ’Αγά εις τήν τήρησιν καί έκτέλε- 
σιν αύτών, καί τήνάπαίτησιν τών φόρων καί δασμών 
ους οί νησιώται ούτοι βφείλουν νά πληρώνωσι· τό 
πλείστον μέρος τών 'Ελλήνων, καί πρό πάντων οί 
κληρικοί, οσάκις έ'χουσι διαφοράν τινα, δικάζονται υ­
πό του αρχιεπισκόπου αύτών άλλ’έάν τις δέν εύχα*  
ριστήται εις τήνάπόφασιν αύτού δύναται νάέκκαλέση 
αύτήν ενώπιον τού Καδή*  άφιχθέντος νέου Καδή ή 
Αγά, πάντες οί γαιοκτήμονες καί προύχοντες τών 

χωρίων συνέρχονται εις τήν μεγάλην χώραν· τό αύ*  
το γίνεται καί όταν πρόκηται περί δημοσίας ύποθέσε- 
ως, ένδιαφερούσης άπαντας τούς κατοίκους0 προπάν­
των δέ κατά τήν ελευσιν τών είσπρακτόρων τού χα*  
ρατζίου, ή τού προσωπικού φόρου έν δνόματι τού 
Σουλτάνου.

Ο Καδής άποστέλλεται ύπό τίνος τών Καδηλα- 
σκερών τών κυβερνώντων τήν Τουρκίαν*  ουτοι δ είσί 
δύο, ών δ μέν Καλείται Καδηλασκέρης τής "Ρούμε­
λη:, φροντίζων περί τών ύποθέσεων τής Ευρωπαϊκής 
Τουρκίας, δ δέ τής Ανατολής, επί τών τής Ασιατι­
κής*  άμφότεροί είσι τετιμημένοι καί ισχυροί, πλη- 
σιάζοντες έπί μάλλον τόν Μουφτήν, οδτινος είσίν. ά­
μεσοι ύπάλληλοΓ άπαντες οί Καδήδαι τής Τουρκίας 
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άποστέλλονται εις τάς επαρχίας ύτό τών ΚαδηλάσΧέ- 
ρών τούτων. .

Αί πρόσοδοι τού Καδή τής Σάμου συνίσταντάι εις 
τά δικαιώματα άτινα πορίζεται ·έκ τών δικαστηρίων 
χαιτών δικαστικών συμβουλίων, ώνπρο'ίσταται*  άπο- 
θνήσκοντός τίνος δ Καδής κάμνει άπογραφήν τής πε­
ριουσίας του τεθνεώτος, ής έκτιμωμένης λαμβάνει 
τρία έπί τοίς εκατόν άλλ’ έάν τις άποθάνή μή κα- 
ταλιπών άρρενα τέκνα, δ Αγάς έχει τόδικαίωμα τής 
κατοχής καί τής έκποιήσεως τών γαιών αύτού*  τά 
τέκνα είτε α^ρενα είτε θήλεα, ούδέν κληρονομικόν δι­
καίωμα έχουσιν, έπί τής περιουσίας τής μητρός αύ- 
τών, μεταβαινούσης’είς τον ’Α^ά*  έάν δέ τις έπί έπτα- 
ετίαν έγκαταλείΦη ακαλλιέργητους τάς γαίας αύτού, 
ό Αγάς έχει τό δικαίωμα ού μόνον τού έκποιεϊν αύ- 
τάς, αλλά καί τού άπα-ιτείν παρά τού έγκαταλιπον- 
τος την πληρωμήν τών εισοδημάτων άτινα ήθελον 
παραγάγει έάνέκαλλιεργούντο κατά τήν έπταετίαν. (α)

Έ μόνη πρόσοδος, τήν οποίαν δ Σουλτάνος λαμβά­
νει έκ τής νήσου, είνε το χαράτζι, ή δ κεφαλικός φό­
ρος, τών λοιπών όλων ούσών Βακουφίων, καί άνηκου- 
σών εις το κατά τον Τοπχανά τής Κωνσταντινουπό*  
λεως μέγα τζαμίον, κείμενον απέναντι τού ανακτόρου 
τού Σουλτάνου.

(α) Αί κλαιρονομικαί αύται διατάξεις ούδέποτε έφτφ- 
μοσθησαν εν Σάμω, ένθα ανέκαθεν οί κάτοικοι έρρύθμ.ιζο^ 
έξωδίκως τας σχέσεις των κατά τον 'Αρμενο'πουλον-.



— 6$“
"Εκαστος υπήκοος του "Οθωμανικού κράτους, μή 

ήφεσβεύων τήν οθωμανικήν θρησκείαν, από 14 ετών 
ηλικίαν ύποχρεούπαι νά πληρώνη κατ’ έτος διά κεφα- 
λικόν φόρον εις τόν Σουλτάνου γρόσια τρία*  άλλ*  έν 
Σάμω μόνοι οί έγγαμοί είσιν ύπόχρεοι εις τήν πληρω­
μήν του φόρου τούτου*  εάν δέ τις έγγαμος άποθάνη 
καί εγκατάλειψη υιόν μονογενή, ουτος ύποχρεοϋται 

■εις τήν πληρωμήν του χαρατζίου, καί εάν έτι θηλά- 
’ζη· οί αλλοδαποί οί κατοικούντες έν τινι τόπω ύπο- 
κειμένω εις τον Σουλτάνον, καταβάλλουσι τον φόρου 
τούτον, είτε έγγαμοι είτε άγαμοι ώσιν8 επίσης καί δ 
'Σάμιος άποκαθιστάμενος αλλαχού τής Τουρκίας άνάγ- 
κάζεται νά καταβάλη αύτόν καί άγαμος ών.

Ό είσπράκτωρ του φόρου τούτου, ό υπό τών Τούο~ 
κων χαρατζής καλούμενος, άφικυούμενος εις Σάμον, 
απευθύνεται προς τον Καδήν έπιόεικνύων αύτώ τάς 
οιαταγάς τού Σουλτάνου*  ό δέ Καδής καλεί ένώπιόυ 
του όλους τούς προκρίτους τών χωρίων (προεστώτάς) 
καί άναγινώσκει εις αυτούς τάς βασιλικάς διαταγάς, 
προσκαλών αύτούς συνάμα νά καταβάλλωσι πάσαν 
φροντίδα εις τήν εισπραξιν τού φόρου*  τούθ’ οπερ ύ~ 
πισχνούμενοι επανέρχονται εις τά ίδια8 δ χαρατζής 
ακολούθως μεταβαίνων από κώμης εις κώμην, ζητεί 
παρά τών ιερέων κατάλογον ακριβή τών υποκειμένων 
είς τήν πληρωμήν τού φόρου1 εάν δέ τινες λησμονή- 
σωσι νά συντάξωσι τούτον5 ή παραλείψωσι τό όνομά 
τίνος υποκειμένου εις αυτόν, μαστιγούνται καί κηρύτ 
τονται αργοί πάσης ιεροπραξίας, προς ποινήν τήςδλι 
γωρίας καί πονηριάς των.



—66—

Του φόρου τούτου ούδ αυτοί οί δυστυχέστεροι Α­
παλλάσσονται έγγαμοι οντες, άδυνατούντες δέ εις 
τήν καταβολήν αυτού δεσμεύονται δίκην αιχμαλώτων, 
καί κρατούνται μέχρις ού καταβάλώσιν αύτόν εκποιούν» 
τες τά ύπάρχοντά των, ή ελεούμενοι.

Συγγραφείς τινες αφηγούνται οτι ή Σάμος έφ ’ ίκα**  
νον χρόνον εμείνεν έρημος, οιά τον έξης γελοίον μύ» 
δον*  λέγουσιν οτι άγρια τινα καί φοβερά ζώα, καλού­
μενα Νηίάδες, ή Νηάδες, ένεφώλευον άλλοτε έν αυ­
τή, ώστε ούδείς έτόλμα νά κατοίκηση· αί κραυγαί 
δέ τών Βηρίων τούτων ήσαν τοσούτον ίσχυραί καί δια- 
περαστικαί, ώστε ή γή έσχίζετο έξ αυτών.

"Ο Αίλιανός ακολουθών Εύφορίωνά τινα, διηγείται- 
οτι ανέκαθεν έν τή νήσω Σάμω, έρημη ουση, ύπήρ- 
χον άγρια ζώα μεγέθους φοβερού*  ήσαν δέ σκληρά καί 
φρικώδη καί εκαλούντο Νηάδες, έκ τού δρυγμού τών 
όποιων ή γή έσχίζετο* εντεύθεν παρήχθη ή δημώ­
δης παροιμία προς έ'κφρασιν μεγάλης ισχύος*  « καί 
μείζον Νηΐάδων βοα».

Ό αύτός συγγραφεύς επιφέρει, Ακολουθών πάντο­
τε τον Εύφορίωνά, οτι έπί τών χρόνων του έ'τι έφαί- 
νοντο έν Σάμω όςά τών Βηρίων τούτων*  κατ’ άλλους 
δέ Σαμίους τά οστά ταύτα έθέωρούντο ώς οστά τών 
"Αμαζόνων, αίτινες ήττηθείσαι έν Σάμω ύπό τού Βάκ­
χου έφονεύθησαν, ή δέ νή έσχίσθη έκ τών μεγάλων 
κραυγών αύτών περί τό όρος Φλοιόν*  δ Πλούταρχος 
δμιλεί περί αύτών ούτως*  « Αί Αμαζόνες φυγούσαΐ 
έκ τής χώρας τών Έφεσίων τήν καταδίωξιν τού Βάκ- 
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χού άπέβησαν έν Σάμω ». Ό Βάκχος μαθών τούτο 
παρασκεύασε πλοία καί ήλθεν εις Σάμον ένθα μά/η νι­
κήτας αύτάς έφδνευσε κλείδας, περί δέ τδ οροςΦλοιδν 
φαίνονται έτι τά οστά αυτών6 είσί δέ καίτινες λέγον­
τας δτι τδ οροςτούτο διερράγη έκ τών μεγάλων κοαυ- 
γών αυτών τών γενομένων κατά τον χρόνον της ήτ- 
της των.

Έν τούτοις οί πλειστοι ισχυρίζονται ότι τούτο δ’έν 
<?νε ιστορική άλήθεια, αλλά πλάσμα ποιητικόν*  δπερ 
εϊνε τό πιθανότατου*  τούτο αληθώς εΐυε παράλογον 
και γελοίου, έκτος άν ύπονοήσωμεν ώς Νηίάδας σει­
σμούς έπισυμβάντας, δι ών ήγή συνεχώς διαρρήγνυ- 
ται μετά πολλού κρότου και πατάγου*  οθεν εικάζεται 
δτι εις τους αμαθείς καί αγροίκους έκειυους αιώνας 
συνέβη σεισμός τις έν Σάμω, δι’οδ ή γή έσχίσθη με­
τά μεγάλου πατάγου*  άλλ’ οί άρχαΐοι έχεϊνοι υησίώ- 
ται βεβυθισμένοι εις βαθεΐαυ αμάθειαν, και μή δυνά^ 
μενοι νά έννοήσωσι τήν αιτίαν γεγονότος τοσούτον 
εκτάκτου, έπλασαν άγρια &ηρ(α εκ του μυκηθμού τών 
οποίων έπίστευσαν οτι ή γή ήνεωχθη και διηρράγη.

Έν έτει 1453 δτε ή Κωνσταντινούπολις καί αί 
νήσοι τού αρχιπελάγους κατεκτήθησαν ύπό Μωάμεθ 
τού Β . αυτοκράτορος τών Τούρκων, ή Σάμος ήρημώ*  
Οη έντελώς· ακολούθως δε Πασάς τις? Κιλίντζ 'Αλή 
καλού.υ,ενος, προσορμισθείς έκεϊ και άποβάς χάριν χυ- 
νηγεσίας, έγοητεύθη τοσούτον έχ τής καλλονής τής 
νήσου ώστε εσχε τήν έπιθυμίαν τού νά συνοικίση αυ -' 
τήν6 βθεν ζητήσας άδειαν παρά τού αυτοκράτορος καώ 



—Ό8 —

τυχών αύτής ώδήγησεν εκεί διάφορους οικογένειας 
έζ όλων τών γειτονικών μερών, προ πάντων δέ έκτης 
νήσου Μυτιλήνης*  ούτως ολίγον κατ’ολίγον ή νήσος 
έπληρώθη νέων κατοίκων, ώστε ήδη ύπάργουσιν έν 
αύτή 18 πόλεις, ή κώμαι αρκούντως κατωκημέναι. 
Ό Βελών αναφέρει ©τι ή νήσος αυτή εμεινεν έ'οημος 
καί ακατοίκητος μέχρι του 1550 διά τον φόβον τών 
πειρατών., δεν έφαίνετο δ έκεί έλάχιστον χωρίον ή 
κώμη, άλλ’ούδέ κτήνη ένέμοντο’ έν έ'τει δέ 1580 
ήρχισε νά κατοικήται έκ νέου.

"Ετεροι δέ λέγουσιν οτι Σελίμ δ αύτοκράτωρ τών 
Τούρκων έδωρήσατο αύτήν έν ετειΐ 550 είς τινα ναύ 
αρχον καλούμενον Σιγγάλα Πασά, οστις χατώκισε 
καί έκαλλιέργησεν αύτήν ύφ Ελλήνων οιτινες έκτο- 
τε ηύξήνθησαν καί έπολλαπλασχάσθησαν έπαισθητώς.

Οί νέοι κάτοικοι τής Σάμου, ώς καί τής Ικαοίας 
εινε σχεδόν άπαντες "Ελληνες, ζώσι τον αύτόν βίον 
και πρεσβεύουσι τό χριστιανικόν δόγμα*  άλλ’οί ιε­
ρείς τής Ικαρίας είσίν αμαθέστεροι τών τής Σάμου.

Έκτος τού Καδή καί τού ’Αγά, τών διαμενόντων 
είς την μεγάλην χώραν, εύάριθμοι Όθωμανοί κατοι- 
κ ΰσιν έν Σάμω*  ούτοι είχον άλλοτε έν τή ρηθείση 
πόΈι καί Τσαμίον, άλλ’ οί Βενετοί έλθόντες τό πρώ-| 
τον μετά στόλου ίνα ύποτάξ-ωσι τήν νήσον καί άναγ-Ι 
κάσωσι τούς κατοίκους είς τήν πληρωμήν φόρου, τό 
κατεδάφισαν. Έν τούτοις οί Σάμιοι κατ’άρχάς μέν 
ήρνήθησαν νά πληρώσωσι τον αίτούμενον φόρον, ή 
κάν νά παρουσιασθώσιν ενώπιον τού Στρατηγού τών 
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Βένετων, καταφυνόντες είς τά όρήζ φόβω μήπως οί 
Τούρκοι, έκδιωχθέντων ύστερον τών Βενετών, τιμώ- 
ρήσωσιν αύτούς ώς άντάρτΛς, διότι αμέσως ύπεβλή- 
θησαν εις τήν θέλησιν εκείνων, άλλ’άφ’ής ή μεγάλη 
χώρα ήλώθη, καί το Τσαμίον κατεστράφη, δ ’Αγάς 
καί ό Καδής έπέτρεψαν τοίς Σκμίοις νά συνθηκολογή- 
σωσι μετά τών Βενετών περί φόρου 8 χιλιάδων γρο- 
σίων πληρωτέων κατ’έτος.

Μετά τήν διαπραγμάτευσή τής συνθήκης ταύτης 
οί Τούρκοι άποκαταστάντες αύθις έν τή νήσω δέν ή- 
θέλησαν πλέον νά οίκοδομήσωσι τό Τσαμίον, ούτε νά 
κτίσωσι νέον, φόβω μή πάθωσιν ακολούθως τά δμοια*  
ύπάρχει δέ. και αρχαία συνήθεια παρ ’ αυτοϊς έν εϊδει 
δεισιδαιμονίας, τού νά μή χτίζωσίποτε τσαμίον ειμή 
εις μέροςλίαν ασφαλές κατά τών χριστιανικών ύβρε­
ων, ΐνα τά τσαμία αύτών ώσι προ πεφυλαγ μένα κατά 
πάσης χριςιανικής βίας καί βεβηλώσεως, ώς λέγουσιν.

Οί κάτοικοι τών πεδινών μερών είσίν άπαντες έρ- 
γατικοί, έκτος τών ραδιούργων (μουζεβίριδων) ή τών 
θεραπόντων τού ’Αγά, οιτινες έκμισθούσι τάς γαίας 
αύτών, ίνα άπαλλαττόμενοι πάσης φροντίδας, άφιε· 
ρώνται έντελώς είς τον κύριον αύτών καί άσχολών- 
ται εις τήνύπηρεσίαν του μετάμείζονοςέλευθερίας τάς 
διαταγάς αύτού έκτελούντες. "Εκας-ος οικογενειάρ­
χης ύπο'χρεουται νά έπαγρυπνή έπί τών δικαιωμάτων 
τού ’Αγά, καί παρέχη βοήθειαν εις τήν έκτέλεσιντώ 
οιαταγών του, ιδίως δέ νάτον ύπηρετήκατά τήνέπο» 
χήν τής συγκομιδής καίάποαεκατώσεωςτών καρπών.
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Ό ’Αγά'ς αποστέλλει ένα των θεραπόντων αυτού 
εις τόν οίκον τού ιδιοκτήτου, τρεφόμενου δι? εξόδων 
τούτου, μέχρις ου μετρηθή εντελώς ό σίτος αύτού 
καί πληρωθή τό δέκατου*  άλλ’ αντί νά λάβη τό δέκα­
του τού προϊόντος, οπερ ανήκει αύτφ κατ’ αύστηρόν 
δίκαιον, έλάμβανεν άναλσγως χρήματα κατά τήν υπ’ 
αύτού γευομένηυ έκτίμησιυ τού προϊόντος*  τό δέκα­
τον επιβάλλεται επίσης έπί των οίνων ελαίων, καί 
ρακής, καί πληρόνεται ύπο τών νησιωτών ώς φόρος 
αρχαίος κεκυρωμέυος διά κανονισμού ευρισκομένου έν 
τοίς άρχείοις τής διοικήσεως.

Έπί τής μετάξης ούδείς φόρος ανέκαθεν έπεβάλλε*  
το, διότι ταύτην άποκτμ τις διά τής εργασίας του, 
καί διότι εις τό εργον τούτο ασχολούνται αί γυναίκες*  
αλλ’ ’Αγά τίνος ζητήσαντος όλίγην τοιαύτην πρός 
κατασκευήν ζωστήρος. επειδή οί εγχώριοι, πλήρεις 
καλής ^ελήσεως, έ'σχον τήν απλότητα νά τφ φέρωσι 
κανίστρου μέγα πλήρες μετάξης, ώς διά νά δείξωσι 
τόν ζήλον καί τήν πρός αύτόν άφοσίωσίν των, κα^ιε- 
ρώθη ό έπί τής μετάξης φόρος, διότι ό Αγάς πειθό'" 
μένος οτι ή καλή.αυτή των κατοίκων θέλησις 3έλει 
μείνει άγονος δι’ έλλειψιν περιστάσεως, καί λίαν σο~ 
φως περί τούτου προνοών, είχε τήν καλωσύνην νά ζη~ 
τή παρ’αύτών έτησίως ίσηυ ποσότητα, ώσανεί οίκά*  
-τοίχοι ήσαν ύπόχρ&οι νά τω δίδωσι τοιαύτην.

Η σημερινή ενδυμασία τών Σαμίων είνε ώς ή των 
Τούρκων*  συνίσταται δέ είς μίαν έσθήτα μακράν κα~ 
θικνουμένην μέχρι τής πτέρνης μέ ζώνην περί τήν ά- 
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σφύν έφ’ής φέρουσιν ένδυμα έλαφρόν’ άΐ γυναίκες δ- 
μοιάζουσι κατά τήν ενδυμασίαν μέ τάς όθωμανίδας 
περιεζωσμέναι τήν οσφύν, και λευκόν κάλυμμα έπί 
τής κεφαλής φέρουσαι*  αί νέαι κρεμώσι τήν κόμην, 
αυτών έπί τών νώτων πεπλεγμένην, δένουσαι αυτήν 
είζ τδ άκρον δι άλύσεως χρυσής ή άργυράς.

Αί πλείσται τών νήσων τού αρχιπελάγους διετέ» 
λουν άλλοτε υπό τήν δικαιοδοσίαν του Αρχιεπισκόπου 
της "Ρόδου, άλλ’ ή Σάμος ειχεν επίσκοπον ύποκείμε- 
νον εις άύτόν άφ’ής δέ εσχάτως ή νήσος αυτή άνω- 
κίσθη, διετέλει υπό τον Πατριάρχην τής Κωνσταν­
τινουπόλεως, δστις άπέστελλεν εκεί ένα έξαρχον πρός 
είσπραξιν τών Εκκλησιαστικών δικαιωμάτων*  εις 
τήν κατάστασιν ταύτην διέμεινεν έφ’ εκατόν περίπου 
έτη*  άλλ’ο σαμικός λαός έπιθυμών νά εχη ίδιον Αρ­
χιεπίσκοπον έζήτησε παρά του Πατριάρχου, καί έτυ- 
χε τοιούτου έχοντας ώς υποκείμενον αύτώ τον επί­
σκοπον τής ’Ικαρίας*  άλλ’ ή νήσος αυτή πτωχή ου- 
σα καί μή δυναμένη νά διατηρήση επίσκοπον, διατε- 
λεί άνευ τοιούτου, ώστε δ ’Αρχιεπίσκοπος τής Σάμου 
δέν έχει υποκείμενον.

’Αποθνήσκοντος τού ’ Αρχιεπισκόπου, ήχηρευούσης 
τής έδρας του κατ’άλλον τρόπον, δ διοριζόμενος εις 
τήν £έσιν του παρουσιάζει εις τόν Καδή.ν άμα τή ά- 
φίςει αυτού έν τή νήσω τά χρυσόβουλα, άτινα έλαβε 
παρά τού μεγάλου Κυρίου, διά νά έν^ρονισθή είο τό 
αξίωμα τούτο*  ακολούθως ειδοποιεί ολους τούς προε- 
στώτας, ή άρχοντας τών χωρίων περί τής άφίξεώς 
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του, παρακαλών αύτούς νά ελθωσι προς αύτον έρχο- 
μένους- δέ άναγινώσκει είς αύτούς τά χρυσόβουλα και 
εγγράφει αυτά είς τον κώδηχα τής νήσου, μεθ’δδ- 
,οεύει προς τήν μητρόπολιν Εκκλησίαν συνωδευμένος 
ύφ όλων τών προεστώτων, καί καταλαμβάνει τήν αρ­
χιεπισκοπικήν έδραν, μετά τήν άνάγνωσίν τών οδη­
γιών άς έλαβε παρά του Πατριάρχου*  καθημένου δέ 
έν τή έδρα προσέρχονται άπαντες άσπαζόμενοι τήν 
δεξιάν του, καί δεχόμενοι τήν ευλογίαν του' μετά τάς 
τελετάς ταύτας, δ "Αρχιεπίσκοπος εκφωνεί λόγον τενά 
εάν έχη τήν ικανότητα.

Κατά τήν άφιξιν τού ’Αρχιεσκόπου δ ίερεύς τής 
μητροπόλεως προσφέρει αύτω 15 ή 20 γρόσια, _οί δέ 
τών άλλων εκκλησιών άναλόγως τής δυνάμεώς του 
έκαστος*  το πρώτον έτος έκαστος ίερεύς πληρόνει είς· 
αύτον 4 γρόσια και το επόμενον δύο. ^Εκαστος μονα­
χός δίδει αύτω 48 άσπρα το πρώτον έτος, το δ’επό­
μενον 24*  τά δέ λοιπά είσοδήματά του πορίζεται έκ 
τών χειροτονιών καί τών γάμων. Πλείστοι τών νη­
σιωτών τούτων μεταβαίνουσιν είς τήν μεγάλην χώ­
ραν, ένθα εδρεύει δ αρχιεπίσκοπος διά νά τύχωσι τής 
άδειας τής είς γάμον ένώσεως, οί λοιποί δέ μεταβαί- 
νουσιν είς Καρλοβάσια^ ένθα εδρεύει δ έπίτροπός τον 
διά τήν άδειαν ταύτην πληρώνουσιν έν γρόσιον οί Σά- 
μιοι, οί ξένοι δέ δύο, καί οί δευτερόγαμοι ή τριτόγα~ 
μοι, είτε Σάριοι είτε ξένοι, λαμβάνοντες άδειαν στε~; 
φανώματος, πληρώνουσιν ούχί όλιγώτερον τών 3 ή 
4 γροσίων.
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Άφ1 ής ή Σάμος άνηγορεύθη αρχιεπισκοπή, άριθΧ 
μεί μέχρι σήμερον 8 αρχιεπισκόπους, ών δ πρώτος; 
ύπήρξεν ’Αθανάσιος, δ δεύτερος Ανθιμος, δ τρίτος 
Παρθένιος, δ τέταρτος Κορνήλως, δ πέμπτος Χριστό­
φορος, δ έκτος Νεόφυτος,., δ έβδομος ’ίωσήφ Γεωργη^ 
ρίνης καί δ όγδοος Φιλάρετος.

Ό Αθανάσιος ήτο ίερεύς; έγγαμος, γέννημα τής 
Σάμου, άποθανούσης δέ τής γυναικδς αύτού έν έποχή 
καθ ’ ήν ή Σάμος ίδρύθη εις Αρχιεπισκοπήν, έλαβε τό 
μοναχικόν σχήμα*  ούτος καθήςε τήν αρχιεπισκοπικήν 
έοραν έπί ε&οσιν έτη.

Ο ^Ανθιμος, έπονομαζομένος Ιούδας ήρχιεράτευ- 
σεν έπί 1 5 έτη, άλλα φυλακισθείς-ένεκεν παραπόνων; 
άτινα οί Σάμιοι άπηύθυναν κατ’ αυτού ένιόπιον τού' 
Καπετάν Πασά, ναυάρχου τού Τουρκικού στόλου, ά-^ 
πηλλάγη τής φυλακής διά χρημάτων καί ακολούθως, 
έγένετο ’Αρχιεπίσκοπος-Καισαρείας τής ένΚαπαδοκία,

Ο Παρθένιος, Θηβαίος, μετετέθη έκ τής αρχιεπι­
σκοπής τών Πατρών εις Σάμον^ ένθα ήρχιεράτευσεν 
έπί 12 έτη, ύπό τόν τίτλον Προέδρου*  μετά ταύτα 
δέ ένεθρονίσθη εις τό Αξίωμα τού Αρχιεπισκόπου έ- 
χων δλα τά δικαιώματα τούτου.

Ό Κορνήλιος,Μυτιληναίος. καθηρέθη τού αξιώμα­
τος ύπό τού Πατριάρχου τής Κωνσταντινουπόλεως, 
άρχιερατεύσας έξ έτη.

Μετά τούτον κατέλαβε τήν έδραν τής Αρχιεπισκο­
πής δ Χριστόφορος, Σάμιος*  ούτος έτέθη έν κατέργω 
υπό τών Βενετών, διότι οί έπαρχιώται αυτού παρέλει-
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ψαν νά πληρώσωσιν αύτοϊς τον φόρον εις,, ον ύπέκειντο.
Ό Νεόφυτος, γέννημα τής νήσου Σίφνου τον διε- 

δέχθη· ούτος ήρχιεράτευσεν. επί εξ έτη άποθανών έν 
τή πολει τής διαμονής αύτού.

Ακολούθως έρχεται Ιωσήφ ό Τεωργηρίνης, γέννη- 
μα τής Μήλου, έγκαθιδρυθείς έν τή αρχιεπισκοπή έν 
έ'τει 1666 τήν 7ην τού μηνος 8βρίου· ο&τος καθήξε 
τήν έδραν τής αρχιεπισκοπής έπί πέντε έτη’ Τούρ­
κων δέ πολλών μετοικησάντων αύτόθι καί καταστάν· 
των υβριστικών καί αλαζόνων, ό Ιωσήφ ίσλιβόμενος 
έπίτούτοις καί μήύποφέρων έγκατέλιπεν οικεία θελή­
σει τήν επαρχίαν του, καί άπεσύρθη είςΠάτμον έντώ 
σπηλαίω, όπου λέγουσιν οτι ο άγιος Ιωάννης έγραψε 
τήν ’Αποκάλυψίν του.

Χηρευσάσης τής αρχιεπισκοπής διά τήςάποχωρή- 
σεώς του. ό Πατριάρχης τής Κωνσταντινουπόλεως ά- 
ποκατές"ησε τόν|Φιλάρετον γέννημα τής νήσου Σίφνου.

Ο Τωσήφ Τεωργηρίνης έκαμε περιγραφήν τών 
νήσων Σάμου, Πάτμου, καί "Ικαρίας ώς καί τού ορούς 

Αθιονος, έκδοθείσαν αγγλιστί έν Αονδίνω ύπό τήν 
διεύθυνσίν του, έν έτει 1678, έξ ής.ήρύσθημεν μέγα 
μέρος περί όσων έλαλήσαμεν.

Μεταξύ τής νήσου Σάμου καί τής ανατολικής "Η­
πείρου, ύπάρχουσί τινες νήσοι μικραί, αίτινες κά- 
μνουσι τό στενόν τούτο καταφύγιον πλείστων πειρα­
τών, ώστε είνε σχεδόν αδύνατον πλοΐον διερχόμενον 
τό στενόν τούτο νά μή περιπέση εις χεϊραο αύτών έκ­
τος έάν στρέψη πρός Πατέραν τών παραλιών, ή άγκυ- 
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ροβολίση πλησίον τής παραλίας τής Σάμου, .ή τής η­
πείρου, ένθα ετι διατρέχει τον αυτόν κίνδυνον του νά 
γίνη λεία τών κατοίκων τό πλείστον μέρος τών πει­
ρατών τούτων ε?νε Μελιτταϊοι, Λιβόρνιοι, Σαβοαϊοι 
ή Σάρδοι.

Ό Πλίνιος ^έτει πλησίον τής Σάμου τάς νήσους 
Ρυπαράν, Νυμφαίαν και Αχιλλίαν απέναντι δέ του 

ακρωτηρίου τής αγίας Μαρίας έπιτής ασια­
τικής ηπείρου μικράν νήσον στρογγυλήν τό σχΐμα, 
καλουμένην έν τοϊς ναυτικοϊς χάρτοις Λέμινα.

Τά πλοία άγκυροβολούσιν όπισθεν τής νήσου ταυ- 
της προφυλασσομενα κατά τών μεσημβρινών άνεμων. 
Ενταύθα δύναται τις ν’άγκυροβολήση πανταχού, έν 

τε τω πελάγει και τω λιμένι εις βάθος πλέον τών 40 
όργυιών.

Εμπροσθεν του ακρωτηρίου Τρωγυλίου κειμένου 
έπι τής ήπείρου, απέναντι τής Σάμου, $έτει δ Στρά­
βων μικράν νήσον φέρουσαν τό όνομα Τρωγύλιον,

Υπάρχει έτι μικρά τις νήσος πλησίον τού ακρω­
τηρίου τής Σάμου του κειμένου πρός τό νοτιοανατο^ 
Λιζόν μέρος, καί απέναντι του χωρίου Σπαθαραίων, 
άπέχουσα έν τέταρτον λεύγης τής παραλίάς, ήν οί 
ελληνες καλοΰσιν ήδη Σαμιοπούλαν*  φαίνεται όμως 
οτι δ Στράβων τήν ονομάζει Ναρθηκίδα καί ό Πλίνιος 
Ναρθηκουσαν’ ή νήσος αυτή εινε αρκούντως ύψηλή 
καί χλοάζουσα. Εν αυτή αύξεται εν άνθος εχον τήν 
ευωδίαν τού μόσχου, έζ ού οί Τούρκοι καί οί Γ/Ελλη~ 
,νες καλού σιν αυτό μουσχολίαν ή Κορέαν, καί οί *Αρα*  
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βες Αλβάναν*  ο Σουλτάνος καί οί μεγιστάνες τής: 
Τουρκίας κοσμούσιν έξ αυτού τάς κιδάρεις των.

'Οπισθεν τής μικράς- ταύτης νήσου ύπάρχει παρα­
λία οι' άραγμα, άλλ’ εινε λίαν εκτεθειμένη εις τούς 
νοτείους άνεμους.

Κάμπτων τις τό νοτιοανατολικόν άκρωτήριον τής 
νήσου Σάμου άπαντ$ δύο μεγάλους βράχους, ών ο 
μέν έχει σχήμα μεγάλου πλοίου, ό δέ φαίνεται ολί­
γον ύπέρ- τήν επιφάνειαν τής θαλάσσης*  μεταξύ αυ­
τών καί τής νήσου δύναταί τις νά διέλθη δι’έλλειψιν 
υφάλων ό απέναντι τών βράχων τούτων εύρισκόμε- 
νος βλέπει έπί τής παραλίας, εις τον μυχόν μεγάλου; 
κόλπου, μικρόν τινα στύλον όλίγον άνατολικώτερον 
ηπάρχει ώραιοτάτη παραλία,. κατ' εύθείαν- έμπροσθεν 
τού στύλου, ένθα ύπάρχει κάλλιστον ύδωρ, ές οδ.: 
όύνανται εύχερώς νά υδρεύωνταί.

ΤΕΛΟΣ.



Ε1Δ0Π0Π1ΣΓΣ·

Εϊοοποιώ τούς κ. συνορομητάς και 
συμπολιτας μου, οτι έκ της καλής απο­
δοχής, άς πέ-οιβα, οτι Θέλει τύχει τό 
φυλλάδιον τούτο, ενΘαρρν^ο'μενος Θέλω 
επιχειρήσει την μεταφρασιν και έκδο- 
σιν και τών λοιπών περί Σάμου γοιλ-- 
λιστι γραφάντων, οτον του Τουρνεωορ- 
τιον, τοΰ Αακρουα, και τοΰ νεωτατου 
I "χεοέν-

Μ· Πύργιος.




